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EL HIJO PRODIGO. 

BE TRES INGENIOS. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 



JORNADA PRIMERA. 


ttlen Liberto , y Capricho de camino , Ce* 
lia deteniéndolo , jr él enojado . 

Lib. ¿^Ansada muger por Dios! 

Liberio , buelve á mirarme, 
Lib. Celia , quieres no cansarme? 

pues dexanos á los dos. 

O.'. ¡Que 110 re obligue amor tanto! 

L'b. Antes rm enojo provocas. 

Cd. ¿ A qué peñas , á qué rocas 
no enterneciera mi llanto? 

Capricho , él lo hará por ti 
tenle , si yo no le obligo. 

3 P r - Ceda , como so su umigo^ 
no querrá helio por mi. ' 

Cf/ . Ruégale tu , pues te dio 
r co i él la suerte mas-. mano. 
a P r - No ves , que esto muy galana 
pira i r á rogaiíe yo? 

^-xale en fin , Celia , y trata 
- >tte , mi consejo toma, 

P ‘ e ai nu hemos de ir á Roma, 

Ppi v ;r si es roma chata: 

“ 1 su padre por entero 
ü a su herencia le ha dado, 

' nos inios de contado, 
r,' 3 ó ‘ 0 contado e! dinero. 

r *. .'rila- ' 


en Roma puede ha ver, 
ace 

ia , siempre fut 


olvilar mi amor; 


ru cs ou 

- ^ üe íe h 
^ C 

_ - y : o que esta por ver: 

1 V*- r.| . * 

L * munao nos vamos. 


miior 


que es un señorón , y habralle; 
qué hemos de her sin visitaile, 
tan galanes como estamos? 
veremos si son alia 
los hombres como acá sernos, 
y all Emperador veremos, 
que nos le pintan acá 
con unas patas tan sin 
medida , que es cosa llana, 
que no hay en una sabana 
para helle un escarpín. 

Veremos en concrusion 
las Matronas , que si agora 
. de mi alguna se enamora, 
cata á Capricho Marrón, 
listas si , y no Pastorotas, 
que enseñan arremangados 
dos zancajos collorados, 
que parecen pies de sotas. 
íth. Capricho, qué te detienes, 
veme á sacar el cavalio. 

Capr. Volando vb como un rallo, 
Celia, en vano á llorar vienes, 
no le t:ens que podricar, 
que oy irnos á ser Marrones, 
y aunque íe hagas mas salmones, 
no nos has de inquillotrar. vast. 

C:l. ;Es posible que te has de ir 
sin o r á quien ce adora? 

Lib. Celia , desame , 
quanto nenes que 


v ci sora 
d~c'r 

U.V. »- -«.» 
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a El Hijo 

Cel. ; Ay amado Liberío I j quién pudiera 
decirte todo mi amor sin cansarte ! 
pero diré una parte, 
que aunque menos dixera, 
si eres hombre capaz, de enternecerte, 
meaos bastara , si , para vencerte, 
No sabes que te adoro , y . que mi ti® 
para tu esposa me crio a tu lado, 
y siempre con cuidado 
te amé por dueño mío? 

Mío ; mas no quisiera que lo fueras, 
porque mi misma estrella no tuvieras. 
Pero en fin , si mi amor has conocido, 
l que finezas en mí no has despreciado ? 
¿ qué afectos no ha buscado 
mi corazón perdido, 
hasta llegar yo misma a aborrecerme, 
para seguir tu gusto en no quererme? 
Testigos son las plantas , que lograron 
tal vez la vida , con los llantos míos, 
testigos, son los ríos, 
que tal vez desearon 
de mis ojos las dos continuas fuentes, 
para enscbervecer, á sus corrientes. 
Apenas en el tierno árbol cabla 
tu nombre , quando amante lo gravaba, 
todos de él los llenaba; 
y quando lo. escrivía, 
creced creced, decía, 6 plantas bellas, 
llevad su dulce nombre á las estrellas. 

I Todo esto en fin desprecias , y te alejas 
de Egypto,de tu Patria,y quien te adora/ 
¿ en qué te ofendo ahora ? 

; por qué ingrato me dexas? 

¿mas qué pregunto, quando sé mi suerte? 
Basta quererte yo para perderte; 
pero ya que te pierdo , y ya que el hado 
me tiene á tantos males destinada, 
dime si soy culpada 
y© en tu despecho ayrado, 
que es el consuelo de una pena ardiente, 
saber que se padece injustamente: 

¿ injuríate mi amor con obligarte ? 

¿oféndete mi fé en obedecerte ? 

i es delito quererte 

por dicha , ó adorarte ? 

mas bo será delito , no , por dicha, 

serálo en mí sin duda por desdicha. 

Pues si no desmerece mi hermosura. 
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mi honesto amor tampoco desmer^ 
llévame pues , y crece 1 

mi dicha , y mi ventura, 
llévame , y no me dexes en tal calma 
porque se vaya el cuerpo con el alma’ 
Sirviéndote iré yo , y pondré la boca * 
donde^tu pie veloz ponga la p l am ¿. 
mas si congoja tanta ’ 

tu crueldad no revoca, 
ni mis afectos mueven tus enojos, 
las lagrimas te muevan de mis ojos. 
JLtb, Dexame ya de cansarte, 
pues si puedo responderte, 

Celia , yo no quiero verte, 
mira si querré llevarte. 

; Mi hermanó no te enamora ? 
vea él que injusto parece, 
que ames á quien te aborrece, 

■ despreciando á quien te adora, 

3)ent. Capr. Dexeme Ir , válgal e el diabro. 
Dtnt.Silv. Mi señor llama. Capricho. 
Dent. prud. Buelve , buelve. 

Capr , Ya yo he dicho, 

que no quiero , bien craro habro. 

Sale Prudencio , Lidio , y Silvio , 
Prud , ¿ Dónde está L iberio r < donde? 

¡ válgame el Cielo ! ¿ qué es esto ? 

¿ pues irte quieres tan presto ? 

¿ no me hablas, hija? responde» 

Cel. Prudencio , tío , señor, 
él sin remedio se va, 
y mi triste vida está 
pendiente, de su rigor» 

Detenle , ó yo he de morir. 

&rud. Pues hijo , ayer me pediste 
tu la hacienda , y la recibiste, 
y oy luego te quieres ir ? 

El Alva apenas despierta 
el avaro labrador, 
quando tiene ya tu error 
la prevención á la puerta ? 

Bañadas las canas mías 
en el llanto de mis ojos, ^ 
no han podido á tus antoje* 
quitar las Jocas porfías ! 

: Dexas á tu viejo padre, 
que te ama , amaga , / C5 “ 
la fe amante de tu prima, _ 
y el dulce amor ¿e tu rúa—- y[¡ 
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Dí tres 

í taparo quieres dexa r, 
v en tu prima la virtud! 
dltni , asi rengas salud, 
que te lleva á despeñar, 
para estarse ella florida, 
siempre te vá asi engañando, 
v ce dexará en robando 
toda la flor á tu vida: 
buelve . hijo , en ta a ver tu 
j pues mis lagrimas son 
cristal , que dá el corazón, 
mirare en este cristal. 

Ub. Padre , á esto me han obligado 
vuestros consejos proíixos, 
que no se alhagan los hijos 
con estilo tan cansado. 


i Si oyendo el consejo os dcxo 
por llegarle á aborrecer; 
cómo me quieres boiver, 
con darme anora un consejo ? 

< Quando desbocado vuela 
fiero el bruto sin templaile, 
es buen modo de paruiíe 
ide metiendo la espuela?’ 

Yo tengo vuestro regalo 
por violencia , y por* rigor, 
aun el regalo , señor, 
por obligación es malo. 

Siempre fue dulce el vivir, 

J con serlo es cosa clara, 

^ sí á vivir se obligara, 

^ apeteciera el morir, 
h hacienda gastar intento, 

”7» ó bi 'en; que mas codicio 
juntarlo un precipicio, 
t r ¿ S descanso tan violento. 
c * ^ ues b, 7° j no advertirás, 

¿„r cx P erí o , un joven , á quien 

rsd? 

y en R í g ' Vpt ° l arnas » 
vive perdido, 

h'j. j- \ su t P at ria le ignora ? 

O,, '-' lCane quiero ahora, 
te aunc lue nr, j e ^g conocido, 
fa.-rl 6 31 • Cobran do está 
ea r *Q u eza , y poder; 
aasjTjf, » * v - us cíe ¡r a exceder. 




d C £ 


111 a * me canses vá. 


anso Í 4 7 juventud loca! 
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que mi boca te da enojos ; 
pues yo haoiaré con ios ojos, 
si ce canso con la boca. 

Lid. Paare , mi herís ino se vá, 
á vér mundo se ha inclinado, 
no te aflija ese cuidado, 

\ que contigo queda acá. 

Porque yo te asisto , estás 
conmigo siempre impaciente, 

Y él porque es desobediente, 
contigo merece mas. 

P>Md. Ay Lidio , que el corazón, 
aunque bien me persuades, 
se divide en dos mitades, 
que vuestras dos vidas son ! 

Según lo dispuso Dios, 
bien podrá vivir sin mi 
cada mitad de por sí, 
mas yo no sin todas dos. 

Hacen una seña dentro con una cernes a* 
Lib. Este es Capricho , y me llama: 
ea , padre , á Dios , que es tiempo 
de partirme. Prud. j Ay Eijo ralo í 
te vas ? pues echa me al cuello 
los brazos , y quiera Dios, 

Abrax.aU , / dice teniéndole abrazad». 
que se logren tus deseos: 
repíteme , hijo , el abrazo, 
por si este fuere ei postrero. 

Eío huyas el rostro del llanto 
de mis ojos , que anees quiero, 
por sí despees te pesare, 
que lleves , porque sea menos 
el cargo de tu delito, 
de las lagrimas que vierto, 
anticipadas algunas 
á tus arrepentimientos. Dexale. 

Vete en buen hora mil veces, 
mil veces : solo te ruego, 
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que te acuerdes de escrivirmc, 
quando tu allá : ¡ ay que no puedo 
hablar ! que el llanto me impide 
las palabras , no es extremo, 
sino que ir á acompañarte 
quiere el cora-zcn , y en estos 
pedazos partido sale, 
riendo que no puede entero. 

Ll-ran er.trainbcs* 

¡ Ay hijo del alma mía ! 

As Ce/. 


4 El tfVp 

Cel. \ Ay querido ingrato dueño! 

Lidio. Pudre, no lloréis asi; 
prima rnia , advierte , que esto 
de mi hermano ha sido gusto: 
si él' te dexa , yo te quiero. 

Cel. En vano , Lidio , me obligas, 
quando yo adoro á Liberio. 

Tornan d tocar la corneta . y sale Capricho 
en un matalote redicule , y v,n cavalfa 
enjaezado , que saque un moza 
del diestro per el patio, 

Capr. Y á están aqui los cavados 
con les diabros , que yo vengo 
de medir tres veces ya, 
lo que hay del rocín al suelo. 

¿das moüido que un colchón, 
traygo ya el asentadero, 
y pior es , que parece 
que el dolor está de asiento. 
jfih. Padre , hermano , prima , á Dios. 
frud. Pues su bendición el Cielo 
te dé ahora con la mia: 
a abrazarte ( ; ay triste i ) buelvo: 
jco te cansen mis finezas, 

Lijo mío , que ya veo, 

que está mi amor muy prolixo, 

pero mas lo está el tormento. 

% r é a tu. prima , y á tu hermano-,. 

V abrázalos con respeto, 

^por muger, y por mayor; 
y á Dios , á Dios , que si empero 
á verte partir , será 

^ partirme de un golpe el pecho. %-ase* 
Lib. Ea , hermano Lidio , á Dios. 

Lid. A Dios , hermano Liberio, 
á consolar á mi padre 
voy , prima , que algún mal temo 
de su dolor , vence el tuyo, 
pues yo á adorarte- me quedo, asase* 
tib. Celia. Cel. No , no te despidas, 
llévame , querido dueño, 
contigo , adonde tu fueres. 

Lib. \ Qué impertinentes, afectos X 
quedare , que estás cansada. 

Ceí. Librando mi hado siniestro* _ 

Capr* A Dios Celia , Lidio , y Silvio, 
á Dios s fleo ; esto es necho, 
á Dios, casa , á Dios bodega: 
por Dios es verdad , que Llevo- 
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soore el cc-razon tu vino; 
á Dios , pues también os dexo 
mozas de ajito , y de ajazo 
quando os dais con el ungüento. 

A Dios muchachos , muchachas* 
y á diabros , viejas , y viejos/ 
que irnos á Roma por todo, 
y sin nada boiverémos. 

Lib. Sígueme aprisa , Capricho. 

Saliéndose del patio. 

Capr. Si no cayo , eso vo haciendo. 
Cel. Aguarda , Liberio , aguarda, vamt. 
(Dentro Lib. Ya no bol verá Liberio; 

á Dios patria , v á Dios todos. 

Cel. Espérame , ingrato dueño: 

Liberio , espera , ( ¡ay de mi! ) 
que. ante3 parece que aliento 
á tu curso con el ay re 
de mis suspiros el vuelo. 

Suelve , cruel , buelve , buelve, 

0 responde á mis afeétos, 
tén tanta piedad siquiera, 
como ce ese monte el hueco; 
pues á m? voz conmovido, 
lastimado á mis afeétos, 
siempre que Liberio digo, 
buelve tu nombre ea los ecos. 

Silos- Señora , en vano te afliges. 

Cel. Ayuda , Silvio , á mis ruegos: 
Buelve (¡ ay de mil). que no llegan 
á tu oido mis desvelos, 
porque aunque son tan pesadas, 
lleva mis voces el viento. 

Plegue al Cielo , ingrato amante, 
que te dé muchos contentos, 
que maldecirte indignada 
es tirar flechas al Cielo, 
que en mi buelven á caer, 

«i caen en ti , que es lo rnesme. 
¿Mas cómo templo mis ansias: 

1 cómo mis congojas templo ? 

¿ Liberio ausente , y y° viva, 
él sé vá , y yo tengo aliento . 

¡ O .pesia el dolor -cobarde ! 
remiso, tímido, ó cuerdo, 
que se consuela en la anexa, 
sin anhelar al remedio. 

Seguirle quiero arroyada 

par dudas , penas , y r.esgos. 


, , De tres Ingenios , - - 

Líber * 0 i tras ti va Celia me despides así ? mas no me espanto, 

ru esqmva plañe siguiendo; ^ ^ que si écubrlr tu error tu acción or ocura 

; Silvio í Stlv. S ñora, < que intentas? bien necesaria es noche tan ¿bscura 

Cil S , u e n u ; v « int . cnto ’ , Ei Sol , qué blancas perlas atesora 

si tu que has si o a mis males en los alegres llantos del Aurora 

siempre el mas hxo consuelo, q ue yo no te ofreciese , y de su olma- 

f <l u¡ere j verme moric sin desdén , la subiste á ru «Lata? 

desesperada , te ruego y si tal vez te coronó pendiente 

que me acompañes. Stlv, Que dices? mas pendió en mi deseo, que en m frente 

f reSUeit0 ^ ^ !é Csme * aIdas > rubie, : V diamantes ' 

disitazada. he de seguirle, no te ¿¡ con a fefíos mas constantes, 

„o repliques , que primero á fin de que en tu rostro colocados 

del pecho mfeuce mío, lograsen sin 'desvelos mis cuidados? 

a tanta .violencia abierto. Tus ojos , y tu boca juntó á ellos 

permitiré que me arranquen la vanidad gustosa de vencellos 

el corazón , vital centro y todo esto con tanta v, zarria, ’ 

del alma ,que. yo desista y tan galán afe fío , que pedia 

de ios peligros que emprendo, obscurecer mayor en la «randeza 

Ven conmigo, Escucna , aguarda. la liberalidad á la riqueza. 

C: . h,ada escucho Stlv, Es error ciego. Repita al Cielo tu delito d iablo* 

U Es menos mal. Shv Qual es mas? mas no , mia es la culpa deste acra vio; 

W M ppf 3qU1 \ Sin re!Tied: ,°; porque sí el beneficio te hace Ingrata, 

Sth, Pues. resuelta ya tamb-en, pues sin él no io fueras ,v á ouien trata 

>° a mi pesar me resuelvo, vase. tu pecho de tu engaño' dás indicio, 

/ * ertC m * lvettído > - , la cüI P a es de quien hizo el beneficio. 

Z n!' í<r * **? pU ' rt *‘ Amigo Experio, á vos os han dex ado, 

• f n ^ta un peco, en punbus par diez , mas bien mirado, 

10 ‘ DO CS lo ^or t qu Q en punbus,y en cueros 

quv ya t sta del cansad?, mi señora, (co, no os dexarán asi los taberneros 

. Ecaadle de ^ Bxp. Después que me truxiste tu engañado 

& ‘ ° lUxCn a ,t ora . forastero á esta casa , en que he dexado 

da.e.tepago a. ñn.Fah. Boba es la nina, hacienda, edad,y honor,burIasme dices» 
P°r -mes que se ha cerrado de campiña. tu has tenido la culpa. Fals . Tu desdices 
r , p. a Z g 5 * cierran la puerta. ei cargo , pues si el caso te condena, 

; ‘.Efe esto se vise en elmíido,justosCi¿- ^ siempre es la culpa de quien es la pena, 
i P a S a;! » tytana , mis desvelos, (los! Ex SE u égano a aqueste error me ha coduc ido. 
. Sp . Ues üe avei \ tendido á tu belleza Fah. ;Qué cngaños,sÍ en regalos has vivido 
i juventud , mi amor, y mi riqueza! mientras duro el caudal: 'tu luz apuras 
mido siempre de ti mal satisfecho, 
j Izarr o amante , y liberal mi pecho., 
agrata , falsa , ñera, asi me arrojas, 
áfl des nudo ,y vestido de congojas? 

E ° como pudiera en tanta duda 


faltó ci azevte, y te quedaste á escuras: 
que te desechen , noes error ten ciego, 
que el limón exprimido amarga \ue20 
Busca cáuldal, que aúqu 


Trj'Ccer la verdad sino desnuda? 

Z Cs , ía n ®cbe tenebrosa , obscura-, 
3 . Uand o mi loca 
V a Prevención u 
Rienda, honor, y 
Pitoche x a ora 


cargado 


anos ; y 
que preñada , serás mas recio 


e cespues te vegas, 
na» faltas tcnoas 

- 420 , 


ceguedad segura. 

Exp. Mi er; 

se tiene , v engañado. 

s! no ser’ 

vida menas quitado! 

publicar 

ai fia de tiempo tanto* 

t-» 0 ¿-.i S, ¿t¡ 


seguir no quiero de ese n.c¿ 


o. 


.0 su ergano por venganza 
cavío , y castigo a su • mudanza; 


q 

país 


$ El hli 

x 

sepan su engaño qa a utos le ignoraren, 
que a voces le publico a ios que érr iré. va 
■ls Este quiere morir , pues entre tantos 
pesares, va diciendo el sepan quintos: 
el vi bien despachado , asi viniera 
otro como él aora , que truxera 
blé que gastar , que al fin es provechoso, 
aunque conmigo no ande generoso, 
que el aguí al arcaduz adonde viene, 
le humedece , si en él no se detiene. 

Dentro Líber. Ata , Capricho, ai á *n lado 
los cavalíos de los dos. 

Salen Liberto , / Capricb • 

Capr. Ya los ato que par Dios, 
que yo estoy ya mas atado. 

Líber. Por mas que el luciente coche 
del Sol quisimos seguir, 
nos salió ya á recibir 
la obscuridad de la noche. 

País. Estos forasteros son. 

Capr. Yalate el diabro por trote 
dell infernal matalote, 
sino tiene un zancarrón, 
ó espinazo , que á un compás 
aíbarda , y calzón calando, 
me viene comunicando 
sus fraquezas por detrás. 

Qué agudo esprito , y sotii 
tienen el comonicar, 
pues me ha dicho sin parar 
agodezas mas de mil. 

Viendo donde andaba yo, 
porque no me diese enojo, 
lice mil veces del ojo, 
pero non me aprovecho; 
perque aunque ya se fue , sienta 
que de la conversación, . 
para un mes en concrusion 
dexa callenté el asiento. 

Líber. A un llorar no acabarás 
de dár con tu cuento enfado. 

Capr. Señor : que mas acabado, 
si ya yo lo déxo atrás? 

Libe/. Tanto es del mal el exceso, 
que de hablar en él no cesas. 

Capr. Pues con menos voces que esas 
me hizo á ral la mercé el hueso; 
no vés que el dolor ha sido 
del correr , y como ayrado 
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me adige por lo atrasado, 
quiere cobrar ío corrido. 

Líber. Tu siempre eres todo extremo*, 
dexemos eso ya, y vamos, 
pues en la Ciudad estamos 
á vér adonde podremos 
hallar posada mejor, 
que en la que queda el cavado. 

Capr. E»o es querer acercado; 
vamos por mués® Señor, 
que yo traygo de correr 
todo oy leguas emportunas 
hambre , de quien en ayunas 
á otro asta viendo comer. 

Líber. Un hombre está aqui , déi quier# 
informarme : hidalgo , oís? 

Capr. Grato es que oirá. Fals. Qué decís? 

Líber. Si es que no sois forastero, 
hacednos á dos favor 
de guiarnos , si os agrada, 
á alguna rica posada. 

Fals. Rica ? quien sois vos , señor? 

Líber. Soy un hombre , que he venid» 
á Roma , solo por bella, 
á gastar , y holgartne en ella. 

Fals. Lindamente me ha venido; 
pues yo os daré de contado 
una , si ese es vuestro intento, 
donde no ay fiesta , ó concento, 
que no olvide allí el cuidado. 

Capr. Yo le soprico , señor, 
nos lleve , donde en el cribo 
aya el conejo , y el pabo, 
tan gordo como un prior. 

Perdiz con pechuga tanta, 
que se pueda un hombre ahitar, 
y el capón , que sin cantar, 
haga muy linda garganta. 

Porque quando se bendiga 
lo callente , ó lo fiambre, 
se harte en los ojos el Hambre, 
primero que en la barriga. 

Que estando el vientre , aunque n aC ' 
vacío , es mi hambre bellaca, 
tal , que no ay con una baca 
para llenar este bazo. 

Fals. Pues Sirena mi Señora, 
que es una dama nombrad-*, 

la rúas bella , y celebrad* 
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cí a y en toda Roma aora, 

C ‘ inclinación atenta 
Q e a los forasteros tiene, 
ai que á ver á Roma viene, 
en su casa le aposenta, _ 

¿onde en mesa , y regocijo 
n0 ay Palacio que la iguale. 

Ctf r ‘ QP® mesa? esa es la quevale: 
ramos alia , mesa dixo? 
ha viejo del Raima! Lib . Amigo, 
guiadnos allá si gustáis. 
f/R Ya junto á la casa estáis, 
venid , señores , contigo. 

Vtnt. Cel. Tened , traydores , no avrá 
quien socorra á un hombre , Cielos! 
Lib. Qué es lo que escucho! Capr. Rezelos 
de que yo esto muerto yá. 
lib. Entre la obscuridad veo 
un hombre , que sin valor 
le siguen tres ; qué rigor! 
en su defensa me empleo. 

C»pr. Pues yo de aquí haceilo puedo; 
que libralle yendo allá, 
no es gran cosa , mas será 
defendclle yo á pie quedo: 

Ea , tengajise. Fais. A la , vea 
que no soy yo Capr . Cdmo no? 

*i quiero que Jo sea yo, 
qué importa que no lo sea: 
tenganse. Fah. Ya estoy tenido, 
ttpr. Pues no quiero que lo esté: 

Ea pues , detenganse; 

mas ázia acá viene el roído; 

pues asi podré librarme, 

*i nos embisten aquí. 

Eííifíe detrás de Fa’ain asiéndole 
lili. Hombre , hombre , qué haces de mi? 
Cipr. Broquel para cobijarme. 

Ctl. Huye , Silvio , que mi intento 
hma ruido de espadas , y ¡ale Celia ccn la 
upada desnuda , vestida de hombre . 

* e ha dispuesto bien , los dos 
nos veremos luego. Silv. A Dios, 
r , i°S rc tu pensamiento. 
i ‘ Líber. Huid , villanos ; mas aquí 
f J sca uno , muera el cobarde, 
a Aguarde , señor. Capri. No agualde: 

„ ca pe.ro, voto á m? 

Cd rjí 5 y “ *• 

'■u me industria se ha logrado. 
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Líber. Dé la espada. Capr. De la él, 
que yo asmes daré el broquel. 

F&ls. Hombre , estás endemoniado? 
Capr. Calla , que asi te acomodas. 
lib. Mtiera.Ce/. Conocedle aqui. 

Tais. Mira que me dán á mi. 

Capr. Pues al me las den todas. 

Fots. Señor, que yo soy un pobre, 
suéltame , hombre , estás resuelto? 
Ce.fr. Mientras anda el diabro suelt« 
no os he de soltar pardiobre. 

Lib. Capricho? Capr. Tu eras? ansí, 
señor , como so encrinado 
á reñir como soldado, 
quando venir gente vi, 
pardiobre cea gran despejo 
vengo , y la saliva trago, 
y tomo , y prantome , y hago 
tronchera de aqueste viejo. 

Cel. Generoso Cavallero, 
oy me a v.éis dado la vida. 

Lib. La venganza conseguida 
vierais , señor , en mi azero, 
a no huirme al asistiros; 
mas ya decidme quien son 
la causa de su travcicn, 
y quien sois , para serviros; 
que aunque yo soy forastero 
natural es el va ! or, 

Cel. Satisfaceros , señor, 

á todo , pues gustáis , quiero: 

Cielos , mi industria ayudad; 
dame tu elocuencia , a mor, 
para que venza al error 
de Liberto la verdad. ap» 

Yo , vizarro Cavallero, 
de cuyo aliento , de cuyo 
brazo embidioso el temor, 
á valor trocar se pudo: 

Un joven soy , cuyas partes 
generosas no os descubro, 
mas que por fe del recato, 
por lo ocioso del discurso. 

Lncindo es mi nombre , asi ap. 
mi amante industria aseguro. 

Fenicia mi Patria , en ella, 
de la fortuna en el triunfo, 
nací, sin reconocer, 
que era aquello favor suyo. 


En fin , desatento , y cleo-o, 
sigiuendo eq Violento impulsa 
de mi Soca juventud, 
y eligiendo de lo muci 


m 


:ho 


de mi. hacienda. lo mas pronto» 
que mí engaño juntar pudo, 
á Piorna vine resuelto, 
despreciando los seguros 
agasajos de mi «adre, 

O / 4 L ' 

los consejos , los anuncios, 
las lagrimas que ai venirms 
vertieron los ojos suyos. 

Entré en Roma , y la riqueza, 
y el desperdicio me truxo 
variedad de amigos luego, 
ú de enemigos ocultos, 
que la ambición disfrazaban 
con sus afeétos astutos. 

A su adulación di ei pecho* 
á su ambición, el descuido, 
obrando ciego á su arbitrio* 
gasté sin orden., confuso 
el sentido en el deleyte, 
el caudal en darle asuntos, 
el tiempo en sembrar pesares, 
que ya crecidos descubro. 

Con el oro los amigos 
me iban faltando uno á un®, 
y en faltando los mas , ya 
que abrió la puerta el discurso, 
d’xe . con el oro faltan; 
mas si advierto , no es mucho, 
oue al fin , al fin me ios 11er* 
el mismo que me los truxo. 
Conocí al tiempo el engaño, 
las ceguedades al mundo, 
la inconstancia a la loí-tuna, 
ei error á mi , y al punto, 
como ras gcxo el peligro, 
sin prevenir mas estudios 
á la acción , bol verme quise 
luego á mi Patria , y de algunos 
amibos , que mas constantes 
juzgué siempre entre los muchos, 
fié °et Intento , mas ellos 
alevosamente astutos, 
solo apararme esperaban, 
y de todos aor* juzgo, 
que los menos malos fueron. 


Hijo Prodiga. 

los que antes fueron injusto». 

Pues si era el fin de su intenta 
uno mismo en rodos juntos, 
el que mas perseveró 
fue el que mas ambición tuvo. 
Resueltos en fin ,y aleves, 
viendo que el efecto suyo 
malograba su esperanza, 
y que en mi obraba el discurso, 
que me ausentaba esta noche: 
valiéndose de lo obscuro 
de sus tinieblas , quisieron 
quitarme falsos (qué Insulto!) 
con la vida , aquello poco, 
que mi advertencia detuvo. 

Pero tu vizarro aliento, 
que al paso que horror les puso, 
les pudo inclinar al miedo, 
y templando en cada uno, 
con el temor la osadía, 
con el amago el Impulso* 
con el golpe la fiereza, 
de peligro tañ confuso 
me saco , dando á sus pies 
la ocasión que el pecho tuvo, 
por segura ya mi causa 
pira ponerme á los tuyos. 

¡Llb. Válgame el Cielo ! qué escucho? 
adonde voy ciego, y loco? 
pero cómo error tan poco 
se atreve á valor tan mucho? 

Mas darme este aviso el CieÍQ 
con caso tan semejante 
al mío , causa es bastante, 
y prudencia mi rezelo. 

Mas no es tal , que en la aparle.RUÍ 
para engañar al valor, 
siempre se viste el temor 
el trage de la prudencia. 

Señor, el suceso estraño, 
suspenso admirando estoy; 
pero dél mas culpa doy 
á vuestro error , que á su engaso, 
Vuestra lealtad dio ocasión, 
por tanta , á su ceguedad, 
y es deliro la lealtad 
si ocasiona la traveion. 


Ce!. Miren qué bien persuadido ^ 
de mi su engaño ha quedado. 


if 


Ds tre 

, r/ amor mas desdichado ! 
libe* Mas ya que esto ha sucedido, 
jo que podrá hacer por vos 
ei que conmigo os vengáis, 
v que desde aquí rengáis 
Jnl hacienda por de ios dos. 
qI. Aunque me vea de día, ap. 

e! disfraz , y la estrañeza 
de verme aquí , y su tibieza 
asegura mi osadía: 
e! estado en que me veo 
me obliga á aceptar , señor, 
este liberal favor, 
para tener por trofeo 
serviros como criado, 
y asi las plantas os beso. 
libe. Alzad , señor , que es exceso. 

Cil. A esto os estoy obligado; 
mas el favor que me hacéis, 
á que os advierta me obliga, 
que vuestro intento no siga 
aqueste error que emprendéis, 
porque si á Roma venis::- 
Libc. Tened , solo he de advertiros, 
que no he de poder sufriros 
consejos. Cel. Bien me advertís. 

Lib, Amigo , llevadnos luego 
donde decís. F ah. Esta es 
la casa , seguidme pues. vase. 

Lib. Vamos todos. 
c -l. Tras un ciego. 

aií ¿xper. ■ E)e aquella ingrata á ia puerta 
tres forasteros están, 
la buscan , no entraran 
S:] i que su error Ies advierta. 

L ‘ he - I Válgame el Cielo! caí. 

:l - i Os haveis hecho mal ? Lib. No. 

! • Pues advertid , que esto:- Lib, Yo 
nunca á ilusiones creí. 

• Mirad que os avisa el Cielo. 

?*«• ESO es 


Cel f S ima g !liacion 

iiirao. que advertencias son::- 

Lé iJe c i u e , s! estov sia rezelo ? 

Cí/ . Ad 
cue 


2 que erráis. Libe. Pues de errar trato. 


-‘Vertid::- Capr. Advertid vos, 
cui- tri P as ? juro á Dios, 
Í! ‘ÍV 4 ?* Ea - aa do á rebato. 
o-,,! 1 1111 v¿ 'or no os alienta, 
-‘ a os. Capr. A nunca bol ver. 
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Cel. ; Ay de ti / que con caer 
aun no lias caído en ía cuenta, vasss. 
Exp. Csvaileros , escuchad: 
aHá se entraron , ; qué haré ? 
mas tras ellos entraré 
á publicar su maldad. 

Vase , / sale Falsin , y desidia. 

Desid, ; Es eso cierro , Falsin ? 

Eah. ; Cómo cierto ? acá entra ahora 
mas galán que el mismo Sol, 
con traza de rica bolsa: 
ya sube por la escalera. 

Des id, A avisar á mi señora 

voy , que él viene á lindo tiempo, 
porque en esta casa todas, 
al galán que trae mucho oro 
esperando están por horas. 

Salen Liberio , Celia , y Capricho. 

Libe, j Hermosa casa ! Capr. Devina, 
de podida , y ollorosa: 
á pastilla de cocina, 
aili me dió un tufo de olla, 
y el 1 hambre por lias narices 
la salió á buscar golosa; 
mas viendo que no habla nada, 
se hoívló á entrar por lia boca. 

Cel. Con la luz repara en mí. 

Libe. Capricho , ( ¡ ay mas rara cosa! ) 
no vés quanto se parece 
á mi prima en la persona 
este jovQi\? á los dos 
dió el Cielo una misma forma. 

Capr. Es verdad. Libe. ; No se parece? 

Capr. Como un huevo á una alcachofa. 

Libe. ¡Qué loco! Capr , El talle es el mismo, 
y lia barriga lia propia; 
mas manos , pies , y cabeza 
me parece que son otras: 
mira que dedos aquellos ? 

Libe ■ Qué dices ? Capr. Que si lo notas, 
se parece en el menudo, 
pero no en la pepitoria. 

Cel . Aquí importa el desahogo: *p. 

señor , yo tengo de Roma 
mucha experiencia , y _si gustas, 
te buscaré á menos costa 
casa, en que estés con mas susto. 

Jais, i Para qué , si mi señora, 
sale á recibirle yá ? Cel. ¿ Quién ? 

B Fr.ls. 


io El Hijo Prodigo, 

Fals. dama mas hermosa 


que hay en toda Rema. Cei. ; Ay Cielos! 
señor , mira si te arrojas:;;- 
Liber. Ya he dicho', queme consejos 
no gusto , ¡ ay mas rara cosa 1. 
hasta en el aconsejarme 
se le parece, Capr. Es lia propia, 
menos lio que tiene mas. 

Cel. ¿S bes donde entras? Lib. ¿Qué importa*, 
quien puede ser la que habita 
este cielo , sino Liosa?- 
Dent. Music. La causa de tu desdicha 
es amor , Sirena hermosa. 

Van saliendo a la media copla , j> iras: ellos, 
las damas , y sirena. 
pues si á sus. ojos no falcan, 
todos tus harpenes. sobran. 

Libe. ¡ Bella muger i es un Sol, 

Capr , Yo mas lia quixera sola. 

Cel, ] Cielos , no basta el desprecio*. 

sin estos zelos ahora! 

Siren . Galán mozo 1 y la presencia 
mucha riqueza blasona. 

Libe. Ignorando , aunque lo apura, 
mi atención , os llego á hablar; 

¿como acertaré á llamar 
vuestra divina hermosura ? 
no estrella , que. es menos pura*, 
j sois de estrellas crisol; 
pues Sol, visto ese arrebol* 
vos muy bien lo podéis ser, 
mas vo nunca llegué á vér 
con tantas luces al. So’. 

Qu'en feliz llego á admiraros*, 
no tiene ya que esperar 
mas perfección, que mirar, 
ni mas gloria , que miraros. 

-Belleza á que compararos, 
no podrá, el mundo dar una; 
porque si acaso hay alguna, 
cue con vos pueda hacer dos ? ., 
esa será como vos, 
pero vos como ninguna. 

Sf ren. Cavailero * cuyo estilo», - 
galán , y amoroso , abona 
con lo firme de! afecto 
lo frágil de' la lisonja: 
mi! veces á honrar mi casa 
vengáis en hora dichosa; 


que aunque este noble agasajo 
que uso yo tan á mi coica, ’ 
haya sido por dar causa 
á ingratitudes odiosas, 
todas las doy por felices, 
por hospedaros ahora, 
que esta dicha sola basta 
en recompensa de todas.. 

Libe. A poner á vuestros pies, 
vengo contento , señora, 
vida , amor , gusto , y riqueza* 
aunque ésta es para vos poca. 

Siren. Esa es la que yo deseo, 
que el amor poco me importa. 

Cel. ¡ Que á esto me trae mi fortuna 1 
l esto escucho , y la congoja 
no «me parte el corazoa í 
Ahora, Cielos , ahora, 
que vuestros ardientes rayos: 
mas poco mi voz importa, 
que no hay rayos en el Cielo 
para los que ios invocan., 

Capr. Yo hago también por criado 
mlrpcco de cerímonia:. 

Beso lia tierra , jardín, 
prado » huerta , monte , 6 monta» 
da donde el llarbo nació, 
nómbrese como se nombra, 
de- - que se cortó el madero 
da donde se hizo la horma, 
en que cosió el Zapateros ’ 
las zapatas que hoy adoran 
á vuesos dos pies , ó patas, 
que lio mismo, es dos , que dosas, 
Siren. Gracia ha tenido el villano. 

Capr. Y quixiera tener groria» 
y lia ‘tendré , si sacáis, 
con lia indulgencia de una olla, 
mis tristes tripas de. pena,, 
que están tan vacías: agora, 
que á lia puerta de un barbero 
pudieran colgarse.- todas. - 

Siren. Pires señor , venid , y en taru 
que abundante , y de’eytosa 
te. mesa ahora os suspende* 
atenea Flora disponga; 
el adorno á vuestro quarto» 

¡Ero-, Ganemos pues , que no e®F 
el quarco agora un ochavo» ¿.y 


niren mavores dichas logra! 
lW ' I). ile un botillo 4 Fáliin, 

tomad vos e tos escudos, 

Dl ¡e? fuisteis norte de tedas, 

r c i Que esto he de sufrir , desdichas! 

V ó muera yo , ó mis congojas. 

Sirin. Esta dicha celebrad 
efl alabanzas sonoras. 

Cifitan. En hora dichosa venga 
el forastero dichoso , ' f 

á perderse de Sirena 
en los bellísimos ojos. 

¿I irse a entrar sale Experto , y detiene 
a Liberto. 

Exper. Cavallero deteneos. 

-•I /-* / ______ «l T? • 


De tres Ingenios. 


Advertid;- Slr. Sus voces ronca 5 
desvanecer con eí canto. 
xp. Qu e alevosa:- Alaste. Que alevosa-. 

%*?' CC ^ siha ?«sr- Con alhagosi. 

E *P er m ' Que os provocan:- 
-Mus te. Que os provocan: - 
Exper . Va á engañaros. 

^ u , Slc ' Vá.á engañaros. 

4,/éer. Suspended la numerosa 

harmonía , y vos la qtiexa; - O T 
t-e/. Señor , la verdad te exhorta, 
su engaño en Roma es notorio: 

" i° st e ¡ Cielo hiciese aora 
a mi, amor este placer, 
pues nada mi mal le importa! 




cxvzr. pues nada mi mal le importa 5 

Lile. Que es esto? £*/>. Quien os exhorta Sirezz. P^s este loco o-s di‘ene> 
2 renunciar el peligro mal su /ocura ínfbrm-j * 


'.O 


a renunciar el peligro 
en que ya tantos zozobran. 

Yo soy , generoso joven. 

Expeno , aquel que de Roma 
arrebaté el ciego aplauso, 
con las opulentas pompas 
de los perdidos tesoros, 
que mi juventud malogra. 

Vine de Egvptomi Patria, 
y con -la grandeza propia, 
que vos , entré en esta casa, 
donde esta Circe engañosa, 
tirana del al-vedrio, 
del alma- activa^ ponzoña, 
dd sencido mortal sueño, 
du¡ce entonces ,• agrio ahora: 

Después de ha verme usurpado * : - 
s.zior , vida , hacienda , y honra* 

C'.sta suerte , desea suerte, ' 
trute , y desnudo me arroja, 
e . mun do humilde desprecio, 

^ U:en a »tes era lisonja. 
f bnd lo s ojos al riesgo, 

P que vuestro amor se engolfa, 

J 0 el err ° r de sü delito: - 

Bolv=V° S CleFra ->ó fos asombra. 

‘ "y- Str. Qgd es esto í pues como 

P esenc ia se arroia 

! 25° a *«« osadía?. 

'-¡be _ u e5rt gaño> el mui do conozca. 
esVT a ° uere « Éxperio:, Cielos! 

•*9. jq_L. a P lau '’.°" > v -.su pompa! 

*■ J UVe n;- Sir. Que esto e -cucho! 


1I13 ^ su locura os Informa, 

^ue mi amor ; pues Idos luego, 
cantad mis triunfos vosotras. 0 

Exper. El desengañó te vende. 

Mx-rte. Todo á Sirena se postra. 

Aquí tienes el exemplo. 

"ip ic ’ lodo sus ojos - lo abonan: 

Eibe. Aquí me amenaza un daño. 

Exper. Su engaño. 

Libe. Aquí con aferio lidia. 

Music. Su embidia. 

libe. En mí provoca á mi amor. 

■Lxoer. Tu error. 

Eibs. Esta es violencia mavor, 
y en mi corazón mas fírme, 
pues por eí;a iie de rendirme. 

A engaño , embidia \ y error. 
tbe. Quien vuestro intento asegura? 

Music. Locura. V . 

Libe. Quien ocasiona tu alhago? 

Epcper. Tu estrago. 

Ltbe. Qué en creerlo puedo lomar? 

Exp. Pesar. 

Libe, l úes si al fin lo he de lograr 
contra quien con él pelea i :•*. 
mi 2 fecfó sigo , aunque sea;: 

Music. Locura , estrago , v pesar. 

Libe. Vuestros o os son mí imán, 
suya siempre es li victoria: - 
v 3. con v dti ? v -'aliíid os i 

Capr. Venció m'l veces lá olla. m 

¿inr¡. VaratoS , v echad es é loco 
done* el vulgo le conozca. - 

B 2 Cei . 
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Cfl. Ay amor siempre infelice! 

Exper. Ay juventud ciega , y loca! 

¿ir. Yo conseguiré mi intento. 

Yo idolatraré tu sombra. vase. 

Exper. Tu llorarás este enor. va.se. 

Cel. Yo moriré 1 en mis congojas, vate. 

Capr. Y yo engolliré pardiobre, 

como los que meten gorra. va.se» 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen las Damas con los vestidos de L¡~ 

berso en fuentes de plata , Capricho con 
la espada , Liberto vistiéndose . , y Ce* 
lia ayudándole. 

Líber. Dadme la. ropiiia. presto,», 
que tardo en ver á Sirena. 

Cel. Ay mas dilatada pena, 

que estar siempre oyendo aquesto.: 
no era. mejor esta siesta : A 

reposar? Libe No era mejor. 

Cel. Pues tan poco es el dolor, 
que de tu prima te cuesta ^ 
la nueva infeliz? Libe. Tan pocot 
fue mas , que llego á morir?, 
pues no lo quiero sentir: 
tu intentas bol verme loco. 

Cel . Estas advertencias son ^ 

para que de ti seas dueño,. y 

que puede cogerte el sueño 
en la mejor ocasión. 

Demás de que aquel criado, 

que trae la nueva , ai espera, 

y no es razón , que siquiera 

no finjas algún cuidado 

con una carta supuesta: 

mi muerte en vano he fingido,, ap* 

por vér si en su ingrato olvido 

alguna pena le cuesta, 

y porque el ser conocida 

tenga menos, riesgo asi; 

mas tan ciego está , que aquí 

soy sin causa prevenida: 

quieres que entre? 

Lihr. Ay tal porfía.' . 
ni le quiero oír , ni ver, 
ni de mi casa saber: 
no es barca desdicha mía, 
que en ti , pata que me asombre. 


El Hija Prodigo» 

me dio á mi prima , mi 

• -5 -r . , . . 

Sin mif* nHprpnrií»c 


i j — - * 

sin que diferencies delia 
mas , que el venir á ser hombre' 

Cel . Esto dixe yo , señor: - 

Liber. Basta pues , dexulo ya. 

Desid . Bien la cadena te está. 

Líber. A ti te estará mejor. 

Desid. Guárdete el Cielo : ay qué Eec ’o 
es este en irse pelando, 
pues asi va apresurando 
en mi ama su desprecio. 

Cel. Sí ha ya , señor , tantos dias, 
que das desta misma suerte., 
tu mismo error no te advierte 
el riesgo á esas bizarrías? 

* O 

Líber. Si el alma á Sirena di, 
que es en mi el mayor tesoro, 

¿qué importará ,que del oro, 
que es m nos , me prive asi? 
dadme la capa. Flor. Aquí está. 

Líber. Toma tu aqueste diamante. 

Flor. Beso tus pies Desid. Qué ignoran:;: 

Cel. Su daño buscando, va. 

Fals. Aquí tienes el sombrero» 

Líber . Tu logra aqueste rubí. 

Fals. Guárdete el Cielo. Cel» Ay de ar- 
que medio á mi mal no espero. 

Capr . loma la espada , ea pues: 

Cáesele al tornarla . 
ay, que me ha abierto un juanete» 
algo tiene de c óchete 
esta espada busca pies. 

Líber. Ya no es o. y la vez primeé» 
que- la espada con rezelo , 
se me cayo. Cel. Quiera el Cie°> 
que sea' por bien la tercera. 

Fals. Mi señora , que ha sabido 
la nueva que de tu prima 
te han dado oy , como, te esti^-- * 
un juego te ha prevenido, 
por divertirte con él, 
y avisarte me mando» 

Líber. Con razón la p ? g° 


aféelo tan firme , y 


fiel: 


Capricho , á Falsln ¡e ^ 3 V ^ 

cien- escudos. Cap. Poco 3 P 
pues aquí lia bolsa toco, 
que no tiene pulsos y a > , 
que como la irnos saug r> “"“' • 


SU 


era 

m 


de ahíto , u de hartura 
a ¡ } lia erramos lia cura. 


De tres Ingenios, 




. y3 se mos va arrugando. 

J y después? Libe, Nada me digas, 
lucindo , yo quiero darte 
cuánto tengo , y ampararte, 

¿ero no que me persigas: 
desde aquí no me hables mas, 
n ¡ me acompañes. Cel. Señor:- 
0 ( ' Esto ha de ser. Cel. Si mi error:- 
Vamos pues. Cel. No escucharas? 
Cansado hombre. Cap. Ay tal enfado! 
Eucindo , dexanos ir 
al juego , vete á dormir, 
y escansa , que estás cansao. 

Vanse y queda Celia sola. 

Qtl. Ivurió la esperanza mía. Sale Silv. 
¡jlv. Qué es esto Señora? Cel. Ay Silvio! 
ya mis desdichas no escuchas? 
ya su ingratitud no has visto? 
en vano ha sido la industria 
con que mi muerte has fingido: 
en vano fue mi esperanza, 
y en vano (ay triste!) le sigo, 
porque me hallo dél mas lexos, 
quando mas cerca le miro. 

¡ilv. Si ya vés el desengaño 
de tu intento , sigue el mío, 
joyas tienes con que buelvas 
á tu patria , al¡á fu primo 
te estimará p2ra esposa, 
v de Prudencio tu tío 
consolarás la aflicción, 
en que los ciegc-s delirios 


de tu 


ausencia !é dexaron. 


C>J. Yo bolver , donde lo indigno 
de mi acción me ha de afrentar? 
antes morir determino; 
ya , Silvio , no ay mas remedió, 
que publicar mis designios: 

" e pa este ingrato quien soy, 

0 que por él he emprendido* 

) a tanto amor obligado, 

^tantas ansias esquivo, 

! lVa yo de mis finezas, 

1 m uera de sus desvíos. 

s -o Ha. oe ser . traerae luego 
? n . £ 3 ue honestar mis suspiros, 
' 5 ti end 0 mi propio tráge* 


que v leudóme asi , es preciso, 
oue Ic mueva la piedad. 

Silv. Señora , no has advenido, 
q ue e n vano quanto intentas 
y que eso es locura? Cel. Silvio, 
no busques razón en mi, 
que en pesar tan excesivo, 
quien con sentido obrar puede, 
es que no nene sentido. 

Este es el postrer remedio, 
t me repliques , ó á gritos 
diré á Sirena quien soy. 

Sale Sirena. Qué es esto?^ 

Stl-v, Ella está sin juicio. 

Siren. De qué dais voces? Cel. Señora, 
mI ; pesar:- Siren. Hablad, decidlo;, 
qué es lo que queréis decidme: 

Cel. Yo (en vano la lengua animo) 
de L iberio ; pero terr.o::- 
sir£ •; Qué teméis? Cel. Si he de decir 
ra! pesar , y otro remidió 
no espero á los males míos, 
en vano temo ; escuchadme. 

Stlv. Ya el declararse es preciso* 

Cel. Ya , bellísima Sirena, 
tendrás- bastantes indicios 
de mi desdichada suerte, 
y sus estrados prodigios. 

Traxeronme sus violencia's 
donde del modo que has visto, 
acaso otro sér disfrazo 
mas noble que el que publico. 

A; fin , pues , de tanto tiempo 
de lealtades , y servicies 
con que he obligado á Liberto 
á que ampare un desvalido; 
ausente ya de su patria, 
sin consuelo , sin alivio, 
oy y que aquella infeliz nueva 
le traxo ese hombre conmigo, 
cómo ce quien mas naba, 
sin descubrirme el motivo, 
confino eí irse , y dexarte 
á tus finezas esquivo. 

Yo , en 

mas > afectos tus cariños, 
procuré , viendo su intento, 
templar en su amor remiso, 

¿os lo apacible lo ingrato. 


cuyo pecho ha criado 


con 
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con lo amoroso !o tibio: 
siguió su resolución, 
yo mi ruego , él su desvio, 
yo mi pesar él su gusto, 
yo mi afecto , y él su olvido: 
venció su imperio mis ansias; 
que el ruego con el dominio 
hizo siempre lo que pudo, 
mas ño pudo lo que quiso, 

Conm go al fin se irritó 
de mis quexas ofendido, 
despidióme , y por ti aora 
pierdo en él todo mi alivio; 
mas no fuera mi desdicha 
tan grande como imagino,: , • 

si lo que p erdo con él. 

Ib ganárá yo contigo. 

El en fin dexarte intenta, 
y aunque se finja mas fino, 
es trayciom de su^cíesdén; 

Esto , señora , te digo, 

desesperado , y resuelto; 

que pues ya por ti. he perdido 

el amparo , y la quietud, 

por ti la vida no estimo, 

por ti me voy , por ti muero, i 

pues de todo causa has sidos 

paga me aquesta fineza 

castigando su delito: 

anticipa sus desprecios 

á su engaño , y no haya havldo 

mugec , que Ilorq dexa da- 

desdenes de up hombre tibio. 

Ni fe quieras , ni le ' mires, 
y si quieres coaseguijlo, 
de tu casa antes íe arroja, 
que él la dexe fugitivo, 
que con eso iré contento, 
porque en hombres bien nacidos, 
por bolver por las mugeres, 
es dicha quaiquier peligro, vate. 

Sir. Aguarda , espera , detente, 

Sílv. No sé -qué son sus des'gnios, 
seguirla euiero , que temo 
de su peqa algún delirio. vase. 

Sir. Qué es ‘esto : .yo despreciada, 
quando e> mi blasón altivo 
el desprecio, y el desdén? 

¿e un necio , ¿qué habré adquirido 


tiiio Prodigo. 

por desnudarle del todo, 
si ya no lo hs^onseguido? 

Sü'.e Fa s., Lmerio , señora v ; cga 
de tu música asistido, * ' ’ 

á buscarte , que no vive 
^quando no se halla contN 0 . 

Sir. Ay mas loco atrevimiento 1 
disimular determino 
lo que pasa , y con el juego 
que íe tengo prevenido, ' 
pues echarle de mi casa 
tan presto , era ya preciso, 
le he de dexar de tal suerte 
que luego llore el castigo. 

Salen Liberto , las Damas , y Cftpriclo 
y ios Músicos cantando . 

Música. Todos sus bienes reparte 
Liberlo el Prodigo á todos, 
á Sirena sus sentidos, 
sus riquezas á los otros. 

Libe. Dales doscientos escudos 
a los Músicos , Capricho. 

Capr. Pues con eso quedarémos, 

como dicen , en puribus: faciales 

tomen, que me lleve el diabro [la bolsa. 
si dar dinero á Músicos,, 
no es mas mal hecho , que piernas 
de Estrangero !á Dios , bolsillo. 

Libe. De nuevo el alma , .seáora, 
os rinda siempre que os veo, 
no porque tanto trofeo 
no he logrado .antes de aora; 
sino porque quien adora 
firme , y fiel deidad alguna, 
es bien que en tanta fortuna, 
si para lograr mas palmas, 
no pudo ofrecer mil almas, 
ofrezca mil veces una. 

Siempre que os la ofrezco asi 
miro amante por lós. dos, 
porque, viviendo yo en vos., 
no está bien el alma en mi. 

Y aun mas que por vos aquí 
miro por mi en ofrecella 
porque si ya oor mi estrella, 
dentro ae vps misma estoy, 
quando os doy el alma , voy 
á no quedarme sin ella. 

S¡r. Qué bien fingidos afectos, 

D quia 
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j/ hrmezi he conocido, 

/■esto lo echaré de ver 

Aperando divertiros 

con un juego que os prevengo.. 

£¿taa aq ul * > Y P ues preciso 
jfra hacer hora á la mesa, 

¿¿n los Músicos principio 
mientras-nos sentamos todos, 
que ya están de él advertidos. 

Siéntanse ti dos. 

Csfr. Esta mogcr toda es fiesta, 
pero que miento imagino, 
porque á serlo se guardara, 
y no granjeara en su oficio., 

Música. Inventó el Amor un juego, 
donde en gustosos descuidos, 
pagando en prendas sus yerros, 
se vino á quedar desnudó. 

£r. Vá á gozar el mundo urt hombre, 
J por gozar sus, designios,, 
pide á todos los, deleyres 
a su intento mas precisóse 
de ellos le hemos de vestir,, 
yo le doy primero el vicio 
en general ;'¿y L iberio ? 

~ r íf * Fo liberal. Siten,. ¿ Y Capricho? 
C fi r ‘ 10 le do á rodos los ¿labros. 

,r ‘ : ^ or q u e ? Capr. Porque está sin juicio; 
pregunto , ¿ el mundo ro es hombre? 
¿pues hay hombre tan mal-lino,. 

¿ 7 °* Ce quiera gozar ot¡o hombre? 

* \i-\ v U 33 $ necio, desatino! 
r. Ca ' !:i > ¿QCO. *Desid. Orrecele algo. 

• Y° ie ció mi nombre mismo. 
í> íll > Felicia? Fel. la Gula. 


ap. 


atiendan a ios que erraren: 
quitarle asi determino 
lo que le huviere quedado. 

Capr. Pues no lo errará Capricho, 
porque este jcego lie sabe/ 
como dos , y dos son cinco. 

Str. Emplea el hombre el sentido 
en el amor. (Desid. Amor. Sir. Ciego, 
y la Gula.. Felice Gula. Sir. El fuego 
aumenta siempre encendido 
el Pródigo de su hacienda 
por Capricho. Capr. Eso es mal dicho, 
que nadie da por Capricho 
^ un comino , aunque se venda. 

P ^gu„ ,a prenda, pague la prenda, 
pues "erró la respuesta , y atienda. 
a p r * Erré , pues dé mi sombrero; 
mas para jugar no esto, 
ni habrar , que Ha bolsa , y yo 
estamos hechos un cuero. 

'-ir. Prosiga flora. Flor. Prosigo’. 

? * a Guia , 1 qué es en rigor ? Fel. Gula. 
F¿cr. i Y el amor ? Desid. Amor. 

el vicio no trae consigo 
otra cosa? Sil-v. Vicio. Flor. Aprenda 
quien lo liberal le dio, 

¿como ha de ser? Libe. Como yo, 
porque mi amor no se ofenda. 
Músicos.. Pague la prenda , & c. 

Lile. Con mi afeélo respondí:; 

esta cadena temad. 

Sir. Presto de su ceguedad 
ve á el desengaño aquí. 

■Desid. Prosigo : ¿ Qué ha de tener 
la vanidad? Flor. Vanidad. 

Desid. ; No ha de tener magestad ? 


Flor. 


'Z c _ 'ir» ✓ ’ C - L '~' ajo. U.w L^iJCi . 

‘ T Sta mai °^ e ciáo. Y)esid. p°r que?- Flor. Vanidad. Capr. Esto ha de ser, 

tela 0l ^ ue . Y° fengo Capricho respondo á todo, 

en míe* i* ^ « . L ~~ , ... 1 . . _ 


? e no se IIi quiero dar/ ’ 

n v f / Cíe en F os de ahito. 

£cj¡j »r ^ !crí 5 F rr. T v-rídad. 

: 0 * 0 ar uor. Sir. Todos han dicho 
-¡ í ue s °n , eñ 
* ! u ? 2 .o e 

y el 


jo que orrecen 
; pues yo prosigo, 

c 0n i ^ Je . no rne respondiere 
i0 ñus» 


Capricho respondo á redo. 

{Decid. Y lo libera^ Capr. Capricho. 

Dssid, Los dos paguen. X?¿,Bien ha dicho', 
mi capa doy. Capr. De ese me do, 
de aqueste juego recelo, 
según se vá aparejando, 
que aunque mas nos van peíanlo. 


nos han de dc-xur en pelo: 
o do este savo. Sir. Y 


v. 


entiendo. 


■gue 


seno c- 


una 


na onecido,, 
i 3. vor pena:; 


oue mi buen co he 'conseguido. 

Z ,y _ 7 ^ D t ( f 

u% 10 estoy de un sueño r encino. 

CaPr. 


l 6 


C ¿tpy. 


m hth 

Yo ro . jilas me esto durmiendo. 
Siren . Prosiga el juego : ¿ el Amor 
qué ofrece ? Las, Amor, 
í.'r. Y en su igual 

r.o es liberal ? liberal. ' Despártale . 

Dormido Capricho . Capricho. 

Siren. Ese es otro error. 

‘Dormido Liberto , tarda en responder B 
Capr. Yo me dormí descuidado, 
ía imaginación lo pudo, 
que como me vi desnudo, 
pensé qué estaba acostado. 

L/£e. No tengo ya liberal, 

que dar mas que este sombrero. 

Capr. Yo este cincho. Sir. ; Ay qué fiero 
está este hombre sin caudal ! 
pues del que truxo soy dueño, 
bien mi intento se logró. 

Di , 'Felicia ; pero no, 
que ellos se rinden al sueño, 
y pues daban los vestidos, 
ya no tengo que apurarlos: 
levantaos sin despertarlos, 
y dexemolos dormidos, 
sepanj mis intentos ya. 

Venid , pues , todos tí 
desde aquí 
caso ya: 


mi. 


y ninguna 
de ellos haga 


quede en cueros su sentido 
cuando su error le apercibe, 
que qtiien en engaño vive, 
bien es qué quede dormido: . 
Quando despierte advertido, 
ya de su error será dueño; 
pues si en semejante emperr 
cualquiera sueño es engaño. 


no 


qualquiv..^ 
vendrí á ser el desengaño 
quien le despierte del sueño. 

Van se , f sale Celia de dama , quedando 
Liberto , y Capricho dormidos. 

Cel. Ciega ya , y desesperada, 
sin sentido , ni razón, 
de vér mi resolución, 
v mi industria 


malograda. 


á declararme resuelvo, 
y Va en mi trage ve=a 

ó vida 


--;d a 


ra lograr mué; te , 
nn riesgo me bueivo: 


? 3 

á to.w 
Sirena se va irritad 


? Pradho. 

cts 

y aqui a Liberio ha dexede 
sin duda ya despreciado, 
de mi cautela engañada: 
sin ser vista puedo hablarle: 
sepa mi resolución, 
que acaso podrá esta acción 
tras el desprecio obligarle; 
y si no , en pena tan dura, 
triste á los montes iré, 
y entre fieras moriré 
llorando mi desventura. 

Mas ay Cielos ! qué estoy viendo? 
él solo durmiendo aqap 
pero qué mucho (ay de mi!) 
si siempre vive durmiendo? 

Antes su error advirtiendo, 
que no duerme he de pensar, 
porque quien yerra al obrar 
don tan ciego desacierto, 
quando duerme está despierto, 
pues dexa entonces de errar. 

Aora , pues , en rigor, 
no duerme en él el sentido, 
que ese siempre está dormido: 
quien duerme aora es su error. 
Impropiedad es mayor 
esto que vengo á pensar; 
mas llegado á ponderar, 

■de que duerma no me espanto, 
que ay errores que obran canto, 
que han menester descansar. 

Pues qué haré yo á esta ocasión 
que si él ya creyó mi muerte,- 
y me ve quando díspierte, 
pensará que es ilusión. 

Mas asiendo'e yo , allano 
la duda aunque lo resista, 
pues jo que dude la vista, 
lo asegurará la mano: 

Liberio. „ u 

Ase’e del brazo , y Liberio aice en¡ l -‘ 
Libe. Aparta , yo , quando, __ /-g 

monstruo fiero:- Cel. Av Di° s > ^ 
que sea también contra mi 
Jo que sin mi está soñando. 

Celia soy , Liberio. Libe, 

no me quites el bien. Cel. o °* 

que antes el b : en te doy 

que tu desprecias ausen^- l/E 
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f ’i Qué miro ! válgame e! Cielo! Dsspier- 

sombra obscura , que de mi::- 
Cl, No sor sombra , obscura si: 

V nías qué dices ? bien rezelo, 
que sí en mi aora te asombra, 
viendo con presencia obscura 
lo triste de mi ventura, 
con razón me llamas sombra. 

0i. Dudando estoy lo que veo! 

C-l. No lo dudes , Celia soy. 

0t. Absorto en la duda estoy! 

aparta que no lo creo. 

CiL Si me has tenido por muerta t 
solo en tu imaginación 
lo he estado yo dueño mió: 
viva me ves, viva estoy 
para el dolor á lo menos, 
si para la vida no. 

Buelve , ingrato dueño mío, 
buelve en ti , y mira que estoy 
a tus pies : mas si en ti buelves^ 
en ti me verás mejor. 
lite. No en vano aora soñaba, 
que vía un monstruo feroz, 
que me quitaba una dicha 
a que anhelaba mi amor; * 
pues me hallo aquí sin Sirena,- 
y con este monstruo estoy: 
donde se fue ? donde estamos? 
no estaba ella aora , y yo? 

Qué buscas , ciego"? qué miras? 

L'be. Muger * sombra y b ilusión, 
que hacer vienes á mis dichas 
uiucho estorvo en poca acción* 
huye , desvanece , ó pasa, 
obscura , fiera , o veloz, 
que antes faltará del Cielo 
tanto luciente exolendor, * 

que es el uno del otro 
filiante comparación, 

^ Uí sombra ciego me engañes: 
íf u » er no me hagas horor: 
fusión loco te^crea: 

P^que me ofende en tu voz, 

Ouiora , ilusión , o muger, 
p? ’ sea -ido , y amor. 

. ^ esta suerte me dexas! 
dneza,esta 2Ccion 


ogemas. 




!a ' r ece g ste desprecio! 


Libe. Dexime , que huyendo vey. 

F ase y implexa en Capricho , y displerí&lf. 
Capr. Ay mis patas ! qué es aquesto? 
Cel. Ingrato , aqueste rigor 
usas ? Capricho , decenle. 

Capr. Qué es io que mirando esto! 
ello bien puede ser malo, 
pero no es bueno par Dios. 

Cel. Llegare á mi , porque puedas 
decirle como yo soy. 

Capr. Yo no entiendo de difuntos, 
otro lo dirá mijor. 

Cel. No te espantes. Capr . No me espanto. 

Ctl. No , no temas. Capr. Temer , no, 
mas temblar de miedo si. 

Cel. No huyas de mi , Celia soy. 

Capr . Sea muy en hora buena, 
que yo no digo que no. 

Cel. Pues llega , llega Capr. No quiero* 

Cel. Pues por qué ? qué tengo yo? 

Capr. Que si yo la toco á ella, 
harán mis tripas el son. 

Ctl. Pues asegúrate asi, 

si ya no basta mi voz. Detlenele , 

Capr. Ay , que me -lleva al infierno! 
suelte , digo , que me vo, 
si me tien. Cel. Por qué te vas? 

Capr. Por no irme , en concrusion, 
y porque el diabro, que espere, 
y porque si , y porque no. vate. 

Cel • Falta, Cielos , algún modo, 
desdicha , pena, o -rigor 
con que afligirme de nuevo? 
falca mas de nuevo ? no: 
que aunque otro dolor no queda, 
queda el durar mi dolor. 

Pues lloren los ojos míos 
con implacable ambición, ■ ~ ■- 
del puro cristal del pecho 
rol desesperado amor. 

Y ya que alivio no espera 
en humano corazón, 
y huye cómplice mi muerte 
en mi desdicha á mi voz: 
peñas , montes, y desiertos, 
á vuestro abrigo me vby, ' 

si no? me negáis también 
lo que halla una fiera en vos. 

Brutos feroces , á daros 

C ha- 
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humano alimento voy; 
acceptadle , que aunque fieras, 
mas ^ piadosas que hombres sois, 
pues me daréis una muerte, 
y mil padeciendo estoy. 

Y si no , aunque me faltéis, 
no podré faltarme yo; 
despeñaréme de un risco; 
ahogaréme en la prisión 
▼il de un lazo ; haré sepulcro 
del mar profundo , a esto toy; 

Fieras , riscos , lazo > mar, 
halle la piedad en vos, 
que niega el Cielo , la tierra, 
y el hombre esquivo a «i voz. 

Fase , y sale Capricho turbado , y FaUip • 
Capr. i Adonde mi amo está ? 

Fals. No le he visto. Capr , ¿ Como no? 
Fals , i Adonde vas ? Capr . Qué sé yo. ^ 
Fals . ¿ Qué es lo que traes ? buelvc aca. 
Capr. Muy gran miedo. Fals , ¿Miedo es eso? 

¿ de quién es el miedo ? Capr , Mió. 

Fals. ¿ De qué ? ¡ ay tal desvario 1 
Capr . ; De qué ? de carne , y de hueso. 
Fals. ¿OLuén te da , has de responder, 
esc miedo , y turbación? 

Capr. Nadie , porque en Ha ocasión 
yo tergo el que he menester. 
líber, i Qué es esto , Capricho, adonde 
Sale Liberto turbado • 
esta Sirena ? Capr . No se» ^ 

j adonde estas tú ? Lib. ¿ Por que . 
Capr. i Por qué ? porque si. Lib . Responde» 
Capr . Porque ahora el miedo me sigue; 

á Celia acabo de ver. 
libe* 4 Qué me quiere esta muger, 
que aun hasta aca me persigue? 

Capr • Una cara de patata 
traía * toda rolda 
de gusanos, que advertida, 

«i era cara , ni varara. 

Del pelo, rasa á raía, 
y lia frente muy mortal, 
lia nariz muy venial, 
porque no tenia nariz, 
iduerta me llego á agarra*, 
y me agarro , y 3 ro perdido, 
santo temblé el verme asido, 
que me estuve por soltar. 


Prodiga. 

Y por lo que he visto , trate 
de no temer el morir, 
que un muerto puede venir 
á holgarse por acá un rato. 

Líber, No fue ilusión (ay de ml!\ 
que ella me hablo, seña es cierta; 
Capricho, Celia no es muerta. 

Capr. i Qué llamas no ? yo Ha ti 
muerta de pies á cabeza, 
y olia á muerta, y habraba 
como muerta , y resollaba 
ex mas, ni menos. Libe. Tibieza 
fue no apurar si fue cierto: 
mas si 1 q fue , ella está aquí; 
esto que pasa por mi, 
es sueño ? estoy yo despierto ? 
Sirena , que nos dexó 
durmiendo , ¿ donde se fue ? 
¿sabeislo vos? Fals, No lo sé, 
que no he estado en casa yo; 
agora se lo dirán, 
según entiendo , al amigo. 

Sale Sirena , y las Damas* 

Siren. Haced todos lo que digo; 
qué aquí estos necios están? 
que después de despreciados 
con e-1 modo que prevengo, 
para echarlos de aquí tenga 
prevenidos los criados. 

Bn desprecio vengaré 
mi amor burlado. Libe. Señora, 

¿ de donde bolveis ahora 
la luz de mis ojos ? qué 
como severa pasais, 
sin acordaros de mi ? , 

Capr. ¿ Qué es esto ? Sir. ¿Quién esta . 3 J 
Libe. ¿ No me veis ? ¿ qué os admir 
¡ir. ¿Quién sois vos? Capr. Buena P ar 
¿ está borracha Sirena ? . ¡ 

tibe. ¿ Pues como asi ? ¡ ay majror p ? 

¿ me desconocéis ? Sir. < Yo* Y 
Capr. Como estás tan desvestido, 
y ella sin duda hecha uh cucr > 
de lo que fuiste primero 
estás tan desconocido. 

Sir. Decid quien sois, acaba • eS r 0 - 
Lib. ; Como quien soy ? i P^ es ^ Jt0> 
Capr . Dos menguados, dxio p 

que esto somos de verdad* jjí>. 


tres Ingenios , 

.. Mr, sé lo que me decís. Ser. No? Lib. x: < ' , 

ti*' NO'SC'i j _ ^ m ; rp;í ^ 6 e. En la cuenta rengo a dar 


pues siendo asi , no admiréis, 

L guando no os conocéis, 
tampoco os conozca yo. 

¿a,. Señora , pues que os ha dado, 
que aquí can ciega venís? 

¡¡ríe. No entiendo Jo que decís, 
debéis de venir errado. vas:, 

Csít. Oyes, par Dios que me allegro. 
UU. Que esté, Cielos , yo errado! 

Caf. Herrado , que te ha tratado 
del mismo modo que á ua negro. 

Hit . Flora, ya saber espero 
de t¡ , qué tiene Sirena, 
que tanto la desordena? 

Fltr. No os conozco , CavaJIero. vase . 

Libe. Tal Ingratitud se ha oido? 

Capr. No en verdad , ni de tal data, 
pues que siendo ella la ii grata, 
eres tu el desconocido. 

Lifo. Desidia , no nos conoces? 

Des, No sé quien sois. Capr. Esta es treta: 

cliente como una alcahueta. 

Del, Oye el loco? menos voces. vase. 
Ctj>r. Qué eá loco? y llego yo a. cilio, 
íin que al moño eche la gafa? 

▼alga el diabro lia piltrafa, 
hija de un:- iba a decil'o. 

Libe. Qué es esto , Capricho? 

(ifr. Es toro, 
ct el diabro, y bercebu: 
nías mira bien si eres tu, 
o te has trocado por otro; 
que pienso , en can ciego abismo* 
que sin duda estas trocado, 
y de ti mismo olvidado, 
co te acuerdas de ti mismo, 
k'f. Que dices? Capr, Que pienso, y todo, 
que no te conozco yo: 

n o eres tu. Libe. Como no? 

Jrt. Mi amo no era dése modo. 
f » Cielos , qué es esto ! estoy loco? 

011 prima aquí , y esto aora! 

Uí1a kjz , que el alma ignora, 

^oy viendo ya poco a. poco: 

. v Capricho! Capr. Sin dineros, 
nsa de muchachos, 

* t * exan como borrachos, 
que mos dexan en cuetos. 


quando en pensarlo me afrenta. 
Capr. Si , mas his dado en la cuenta 
quando ya no hay que contar. 

***1'. Eiío ha sido buen capricho. 
Capr. Viejo , dinos lo que pasa, 
pues mos troxiste a esta casa. 

Fals. Hermanos , lo dicho dicho. 
Capr. Buelve , viejo cuero. 

Falj. Mientes. vase, 

Capr . Yo so harto desdichado, 
pues á tal tiempo he llegado, 

.que un viejo me muestra dientes. 
Libe. Pues yo aquesto he de escuchar, 
sin que mi resolución 
examine su trayeion? 
a examinarlo he de entrar, 
y si es mahcla ' advertida 
la he de dexar castigada, 

Capr. Pues yo bien haré la entrada. 

Va a entrar Liberto , y de tie nenie 
los criados, 

'pero temo la salida, 
i .. Tened , hidalgos. 

Libe. Por qué detenerme? 

z. No ha de entrar. Capr. Quien? 

2. El. Capr. No h 2 y mas habrar, 

, s i do manda su mercé. 

Lib. .Apartad , viven los Cielos; 
quita , loco , yo he de entrar 
adentro , a vuestro pesar, 
a averiguar mis rezelos. 

Y sí es cierto , entre mis brazos 
todos , y la casa luego, 
á mi colera , y al fuego 
se han de ver hechos pedazos: 
Apartad , canalla vil. 

Sacan las espadas , y entra Liberte 
acuchillándolos. 
esto ha de ser deste modo. 

Capr. El atropello por todo: 
pues aquí no havia Algucil, 
que venga a meter en paz? 

Mas pus va el soceso im!o; 
yo vo á valerme de un palo, 
que ázia al!i veo , y cis zar. 

Dent. Libe. Pedazos os he de hacer. 
£>e»r. Sír. Cierra li puerta á esos ioco;. 
Libe. Vuestra muerte haveis de ver. 

C i Sa- 
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SaleLibeñe, y dos Acuchillándole ,v otres dos á 
CapricbCyY cogen a Liberto etírnedio. 

i. Cogedla puerta aora. Aqueso intento. 

Cap. No impoita,que yo tégo el biríaviéto. 

Libe. Aunque sois muchos,mas es mi osadía. 

Capr. Ténganme miedo á mi por cortesía» 
y huyan por otra tal. 

Li'b. Mal me desvelo, 

que al cansancio cai , válgame el Cielo! 

W'repitz.a en el país de Capricho , y al caer 
pierde la espada ,y cógemela y el pale> 
y maltraíanlos. 

Sale Expeño. Tened , señores. 

5 . Ya le hemos dexado, 

pues nuestro Intento en él hemos logrado. 

Mxper. Tantos a un hombre? 

Libe. No , no los impidas, 

en mi pecho lograd vuestras heridas; 

Vanse los quatro . 

No os vayais dadme la muerte. 

Capr. Es desatino, 

no hagan tai , sino vayan su camino» 

Exper. No eres Liberlo tu? 

Líber . Soy un compuesto 

de penas , ua epilogo funesto , T. 
de errores , mal , y tarde conocidos. 

Exper. Ay joven desdichado í tus oídos 
capaces nunca fueran 
éc las nuevas atroces que te esperan: 

© escusaránias ya , lagrimas mías! 

Capr. Miren con lo que viene Geremias. 

Libe. Estando desta suerte, 

qualquiera bastara á darme muerte. 

Exper. O ! como mi consejo expeñmétado, 
que despreciaste ciego , y arrojado, 
aora te condena! 

pero f mas es la culpa , que la pena, > 
pues de tanta desdicha causa has sido» 

Libe. Acaba áe quitarme ya el sentido. 

Exper. Tu primat:- 

Libe. Qué, qué dices de mi prima? 

Exper. Pensarlo me lastima. 

Libe. Pues qué fue? 

Exper. Si por muerta la tuviste, 
hiciste bien ; pero qué mal hicisteí 
Y si arrepentido quieres 
íendir la vida á la angustia, 
para hacer fácil tu intento, 
si es posible cirio , escucha. 


rroaige. 

De la cumbre de aquel OOTt . 
cuya frente alta , ceñuda 5 
está de peñsar , q ue al Ciclo 
hacen sus peñascos cunta 
baxaba yo oy, quando el’sol 
muere en sepulcro de espuma 
de divertir mis tristezas * 
en su amenidad robusta: 

Quando á mis ojos venciendo 
aquella aspereza inculta, 
iba una muger , que al Sol 
verla costo pena alguna, 
tan sin orden , tan sin modo, 
que en su variedad confusa, 
hasta el mismo desconcierto 
era sin traza ninguna. 

-Liego a mi , y reconocióme, 
y anticipando en mis dudas 
con el amago del labio 
la escusa de mis preguntas, 
entre un cansado suspiro 
d xo : Expeno , (bien segura 
de mí nombre) yo soy quien, 
no en este trage , que dudas, 
acompañaba á Liberio, 
quando aquella noche obscura 
malograste tus avisos 
en su obstinación injusta. 

Ceiia soy , si soy ya prima, 
y infelice amante suya, 
que siguiendo sus desprecios, 
como aquella flor que busca 
el rayo tibio del Sol, 
para su fee ardiente nunca; 

Vine á Roma de mi Patria, 
con la esperanza caduca, 
que en su esquivez muerta dex* 
al cuchillo de su furia. 

Si acaso después le viereis, 
le dirás , que fue mi industria 
quien con él me fingió muerta» 
mas no fue ficción alguna, 
pues para sus pensamientos 
estaba yo ya difunta. 

Pero aora ya apurada 
de tanta ingratitud suy2» 
viendo que ni de su pecho» 
del Cielo , ni la fortuna 
espero bien , porque to4° s ¡¡ 
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De tres 

cordes , m?s ^ uexas R0 escuchan > 
r n o morir tantas veces, 

voy resuelta á morir una: 
a ue en quien tan miseramente 
ííxas las desdichas triunfan, 
morir una vez , es viua; 
y muerte , morir de mcuhas, 
y porque testigo seas 
de mi triste desventura, 
precipicio haré del monte, 
aquella eminente punta, 
dixo : y partiendo veloz 
entre mi rostro , y la fuga, 

Ja ultima palabra, tanto 
la breve planta apresura, 
que empezándola conmigo, 
la acabo ran en la altura, 
que á no bolvermela el eco, 
no la oyera toda junta. 

Esta , joven desdichado, 
es la nueva atroz , á cuya 
violencia no resistiera 
de un marmol la entraña dura: 
mira si para quexarte, 
y morir , tiene tu angustia 
mucho cuchillo en mi voz, 
y poco aliento en la tuya. 


Ingenios. 

espero, en tu patria un cargo, 
que el Cesar darme procura, 
donde llevarte prometo, 
si va de holverte eustas. 

. J - O 

Libe. Donde bolveré yo aora 
con ran afrentosas culpas! 
escóndanme ya esos montes 
en sus cabernas profundas, 
adonde rompa mi pecho 
fiera acaso , menos una. 

Exper. Adonde vas? oye , espera» 

Líber . Voy a. morir. 

Exper. Es locura. 

Líber. Ya es prudencia. 

Exper . Es otro error. 

Líber. No hay otra esperanza. 

Exper. Ay muchas. — 

Líber. Qnales son? ¿ 

Exper. Boiverte al Cielo. 

Líber. Le he enojado. 

Exper. Pues procura 

desenojarle. Libe. El me valga, 
pues mi ceguedad alumbra. 

Ex per. O ¡ un rayo esta casa abrase, 
que a tanto mal se vincula. 

Capr. Si , empues ya del vino huera, 
echa el tapón á Ja cuba. 


Libe. Cayga ya del Cielo un rayo, 
que á triste polvo reduzca 
el corazón mas ingrato, 
que animó sangrienta bruta. 

Ay Celia infeliz ! y ay yo 
aaas que tu , pues tuve culpa 
de tu desesperación, 
ocasionada , aunque injusta: 
pásame luego este pecho, 
el limpio azero desnuda, 

X mánchale de mis venas 
en la inundación purpurea. 

Tente , tente , que nó es eso 
^ lo que el desengaño busca. 

'- a pT. Cierto , que auando vi á Celia* 
dixe que no era difunta. 

Doe. Cómo tu piedad suspensa? 

__ • t i i 

mis tristes ruegos escucha. 
x P er . Ya es eso , Libe: Lo , en vano, 

0 que importa es ,que reduzcas 

1 la verdad tus smtiáos; 

> aunque asi ves mi fortuna. 


JORNADA TERCERA. 

Sale Capricho solo con un cayado 
de Pastor . 

Capr. Los que sos por mala vía 
hijos pródigos sin leyes, 
privéis , ó no ccn los Reyes, 
mirad bien la historia mía. 

Cata, al fin , tanta bambolla, 
tanto triunfo , en qué ha parado, 
como por aver tronfado 
hemos repuesto la polla. 

Cara que llego á rabiar 
dambre , aunque el daño íopuestq, 
lo que hay que catar en esto, 
es lo que no hay que catar- 
Porque empues que se empeñó 
Celia, y Sirena la aleve, 
nos dexó , asi el di abro llevo 
el! alma que la parió. 

Hambres tía descomunales 
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i Roma arruinando entraron, 
que pienso que se soltaron 
de tripas de Golegiales» 

Viéndonos , pues , despreciados» 
de ninguno socorridos, 
tan hambrientos, y afrigidoS, 
á estos montes retirados 
venimos , y entre unos , y otros 
a un llabrador nos jontamos, 
y sus puercos ile guardamos» 
por guardarnos á mosotros. 

Mas Hambre en todo este Reño 
tan á su cargo nos toma, 
que no ay romo en toda Roma, 
que no haya puesto aguileno* 

Y oy de ella estuvo Liberto 
tan en puntos de morir» 
que me hue fuerza salir 
á buscalie un renfrígerio* 

Tronpícando en fin terrones 
por esa falda baxé, 
y solo por ella hallé 
grama , romero , y jarmones, 
tomillos , mastranzos , gualdas, 
mas no lo que iba á buscar, 
con ser can fácil de hallar 
lo qne se busca por faldas. 

Con un sus no puede dar, 
y él está tal , que no dudo, 
que si á sus tripas no acudo, 
damhre las ha de liar: 

Mas ya él me ha visto , y creyendo, 
que áy algo , viene ancia acá, 
lastima el mxtalle dá 
estropezando , y cayendo. 

Sale Liberto muy roto arrimnndou á 
a * palo , y cae en saliendo. 

Lib. Deme su favor el Cielo, 
pues que me falta el humano. 

Cnp. Detente , pues. Libe. Ya es en vano* 

Capr . Pues no pasarás del suelo. 

Libé. La humana necesidad. 

Capricho , me postra asi» 

Capr. Lastima tengo de th 
hombres ,exempio tomad 
de gastar muesos dineros 
con hembras , Eva hue al daño 
la primera , y con su engaño 
si pobre Adán dexó en cueros. 


o Prodigo, 

Todas siguiendo h ván, 
pues quando mas mas festejan 
por imitada mos dexan * 
como á mueso padre Adán. 

Libe. No admires mi baxo estado 
pues advirtiendo el horror * 
en que estuve , á otro peor 
pudiera yo aver llegado. 

La pompa del mundo osado 
al Cielo quise Igualar: 
no tienes , pues , que admirar, 
que asi viniese á vivir, 
que quien mas ilega á subir, 
es quien mas buelve á baxar. 
Fundé una torre en el viento, 
y mi fortuna al fundalla, 
por poder después postralla, 
ine dio el hombro para asiento: 
Rendirse al peso violento, 
quando la empecé pudiera, 
pero fue tan falsa , y fiera, 
que sufriendo , espetó avára 
á que toda la fundara 
para que toda cayera. 

Ya en fin cayó sobre m*, 
y esperanzas , pensamientos, 
vanidades , y contentos 
cogió debaxo de si. 

Todo junto quedó allí 
muerto en confusa baraja, 
sin excepción, ni ventaja, 
y solo en ruina tan dura 
se libró mi desventura, 
con ser ella la mas baxa. 

Luego triunfó , y su vileza 
me hizo con medios astutos, 
guardad los mas torpes brutos, 
que ay en la naturaleza. 

Cuarda soy de su torpeza, 
que gustó el Cielo tratarme, 
deste modo, por probarme, 
que era yo mas bruto que ellos» 
Pues ya sé guardar aquellos, 
y á mi mar supe guardarme, 
aquí á mi miseria fiera, 
lo que antes pasto sobrára, 
y aun lo que de ello quedar*» 
bastante aora rae fuera. 

De hambre muero , que severa 


u« tres 

Dio* la justicia ayrada, 
postrar mi culpa osada, 

Jo nada me dexo , tal, 
para darme luego un mal, 
cue vá creciendo con nada. 
r,sr. Mas crecerá oy á esa traza. 
libe» ¿No has hallado quien te de 
socorro ? Capr. Parcceme, 
que havrás de rendir la Praza. 
l¡l(. ¿ Pues como ? Capr, Porque además 
que en todo este Reno entero 
C o hallan pan, oy vi un agüero 
para no hallarlo jamás. 

Hue pues, que quando oy «alia 

vi á un zurdo , y a un corcobado, 

y haviendollos preguntado 

por donde á buscado irla ? 

d zurdo para sospecha 

de lo que ahora colixa, 

con la mano curda dixo: 

por aqui á mano derechaj 

y para sospechar mas 

dixo el corcoba villano: 

li quiere hallar pan , hermano, 

no ha dir sino anda aqui atrás. 

Huí con esta desazón 
baxando , y entre unas peñas 
columbré un bulto por señas, 

<¡uc me pareció melón. 

Como un galgo en la agodeza, 
la baxada á brincos salvo, 
y al llegar vi , que era un calvo, 

^ue enseñaba la cabeza. 

Con esto no sé si diga, 

í u c son , o no agüeros vanos, 

®as tanto truxe en las manos, 
como llevé en la barriga. 

Castigo es este sin duda: 
c J y u£ lame alzar de aqui. 

Yo te ayudaré, aunque en ti 
no tien ya que hacer la ayuda. 

£ f * vano , en vano lo intento. 

<ír * Pues no lo enríe ntes en vano, 

iJb!* me ierrlb * s » hermano. 

012 q u ^ado el aliento 
c4 ^queza que me apura. 

* Yq n ° presumo que aqueso 

®as ^ Ü£Za ’ P or< 3 uc P £SO 


parece gordura. 


Ingeniar, 2 ? 

Lib. ¡ Ay triste ! Capr, Ten valor huerte, 
que de tantos que aquí ván 
de Roma buscando pan, 
alguien podrá socorrerte. 

Lwc. De hambre perezco , j ay de mi í 

Capr, Espera , que un hombre viea, 
que tray pan, el Ciclo tien 
lastima, señor, de ti. 

Sale un hombre con unos pene /. 

Homb. Tres leguas he caminado 
buscando pan , que es de modo 
la falta , que hay de el por todo, 
que no se topa un bocado. 

Ubi, Amigo , de hambre me muero, 
remediad por Dios mi afan 
con un poco de esc pan. 

c *pr. No sino con todo entero: 

* este pobre enfermo , y sano. 

Homb, Hermanos, perdónenme* 

Capr. Ansí Dios le dexe de 
su benditísima mano. 

Homb. Por Dios , que esto solo he hallado 
para mi. Capr. A este pobre cojo, 

I c ‘ e g° , y tuerto de un ojo, 

JLíbc. Dadme siquiera un bocado. 

Homb. Amigos , provéaos Dios. 

Capr. Ya naos hemos proveído, 
para vos es lo que pido, 
poco , y mucho para nos. 

Homb. Yo quisiera socorrellos, 
pero tengo en mi casa otros. 

Capr . Comamovoslo nosotros, 

y mas que rebicnten ellos. , y 

Homb . No se canse en porfiar. 

Capr , Si quiero cansarme. Homb. Quiere? 
pues perdone , ü desespere. 

Capr. Pues no quiero perdonar. 

Homb. ¿Como no ? Capr. Como al desmán 
de mis colmillos apelo. 

Homb. ¡ Ha viiiano ! vive el Cielo, 
que me lleva medio pan. 

Capr. Pues no tien que se acercar; 
porque si la porra embrazo, 
hará porra de un porrazo. 

Homb . Yo le bolveré á sacar 
el pan del cuerpo. vase. 

Capr. Es quimera, 

que yo me obligo á escosalle, 
que quando éi bueiva á sacaiíe. 


¿4- 2?/ íf//^ ProdlgQ. 

% ya yo le h arre echado fuera. 

Libe. Capricho , el que á ruego Intenta, 


rae falta la 


mas humilde ha de pedir. 

Capr . ¿ Quién ha de poder sofrir 
empiadá tan hambrienta f 
Libe. No estrado yo esta impiedad, 
si considero mi error, 
porque delito mayor 
fue mi liberalidad. 

Vista aquella , !a crueldad 
que este ha usado , no condeno^ 
pues mirando el daño ageno, 
por mas injusto señalo 
al prodigo con el malo, 
que al avaro con el bueno. 

Capr . Mira ell hambre que aquí vin® 
el prodigo es verdad pura, 
que á no her contra Escritura, 
yo matara aquí un cochino 


; mas sí 

ofendido, qué hará el ¿iéío > 
¿Viviré aquí? es ceguedad; 
i pues moriré ? ( av pena fie:* j 


i pues si yo morir pudiera, 
llorara yo tu crueldad ? 


¡ Quien se vio en tan triste suene 
que le faltasen amigos, 
escraños , padre, enemigos, 

Cielos, tierra, vida, y "muerte! 

¡ O misero ! ¿qué he de hacer? 

¿ donde iré ? ; donde darán 
alivio á mi triste afán ? 
i quién me querrá socorrer ? 

Sale Experto vestido de gala hahlanlt 
desde adentro. 

Exp. Todo el monte buscad ; mas allí ve® 
un Pastor que asegure mi deseo. 
Ha buen hombre. 


Libe. ¿Qué he de hacer? Capr. En coíicruslon £*ibe. A de mi ! Cielos , qué miro ! 


yo hallar pan aquí no espero, 
que aunque mos den un cancero, 
maesa hambre es de raigajon; 
pues yo vo á casa , y si terca 
no me da para los dos 
algo ell amo , vive Dios, 
que hemos de comelle un puerco, vate. 

Libe. Ve , y mira , que de ti espero 
alivio á mal tan esquivo; 
penas , pues para vos vivo, 
mirad que viviendo muero: 
templad la furia crecida, 


e ÍC acat>£ vo 
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y si estáis mal can mi muerte, 
estad mejor con mi vida. 

¡ Mas av ! mas vale que calle: 

¿ qué pide ? ¿ qué intenta t quien 
no puede tener mas bien, 
que no tener que esperalie? 

I Podré Ir yo á mí padre amado } 
¿ mas como iré a! que ofendí, 
si -á los que mi hacienda di, 
ds esta suerte me han dexado ? 
¿Iré á otra tierra? es mas pena, 
quién, por ser de errores copia, 
abrigo no halla en la propia 
l que ha de topar en la agena l 
i Pediré al Cielo consuelo, 

hice guerra ? 


a quien protervo 


¿ no es este Expcrio ? con vergüenza miro 
su fortuna : encubrir el rostro quiero. 
Exp. ¿No respondéis, amiga? 

Libe. Cavaílero, 

¿ tiamalsme á mi ? 

Exp. ; Habitáis esta montaña ? 

Libe. Pastor soy , y aquí tengo mi cabaña. 
Exp. Sabed que basco á un joven desdichado! 
que en su aspereza vive retirado, 
y deseo toparle, 

porque á su Patria intento acompañar!:, 
donde á un govierno voy , en que ebgda 
por el Cesar he sido. 

Libe. Que ya t.votro estoy, que hasta un asm* 
me aya desconocido! (ay tai castigo!) 
de afrenta he de cubrirme : Cavaüe.o, 
su nombre , ó señas me decid pm' n - ra 
Exp. Ei Prodigo de todos es iUmaaO,^ 
su hacienda á todos di6,y desespera-, 
de conocer su eror , que mal se 2 i\&-f 
y de aver sido causa de la muene ^ 
dé su prima , que amante le se c uU " 
íib. O infeliz suerte mía! , . Ac : 

que esperáis ojos , si esto av ^j s QQ 

Jfacj&.Llorais.amfgosFXíí’.Aveismc Q Cl * jj 

con ese triste caso , porque a 0 -.-* ,. J?J 
reparo en quien decís , y ' 

me lo ha contado va. - 

Ex . Pues fue lúcieuQ.Lib. CQm°r $s “ 


t 


Coró no ha muerto; 


tres Invenios . 


r 'nórqne de unos Pastores detenida, 
al ir¿e * dír la muerte , y reducida 
r uC á bolverse a su casa, y de un criado, 
que fiel U acompañaba, y con cuidado, 

U buscó, presumiendo el riesgo, atento, 
por los indicios 4U arrojado intento. 

£n un pasage , que ofreció seguro 
la ocasión , se bolvió llorando , el puro, 
y casto amor , que en irse malograba, 
donde el tio piadoso , que la amaba, 
viendo , que de un amor tan excesivo 
nació el venir siguiendo al hijo esquivo; 
al recibirla tierno , en vez de enojos, 
lagrimas la previno en sus dos ojos, 
cansados de llorar el hijo ausente; 
y luego por pagarla ei zelo ardiente 
con que le siguió amante,con su hermano 
premiar quiso su amor, juzgando en vano 
ia esperanza de verle. Lib.] Ay prima mía! 
ya casada estará ; qué mal creía 
su amor mi céguedad! ¿qué haré vo aora, 
que arrepentido el corazón la adora, 
quando otrola mcrecc?£jr.Esto he sabido 
de quien la acompañó , y compadecido 
de este joven ahora , que amp.¿ ralle 
con este cargo puedo , por sacalíe 
de la soledad triste que aqui pasajf 
le quisiera llevar luego á su casa, 
pues el Cielo indignado á agravios tales, 
castigó y á la causa de sus males. 
tihPues á quié castígó?¿ór.Y a avreis sabido, 
que una muger, que muchos ha perdido, 
fue de su juventud tyrana ruma, 
hasta del Cielo ia piedad divina 
digno castigo dio , aunque poco en ella, 
que quien tantas maldades atropella, 
que al Cielo llega á ser mas que enemigo, 
no es fácil el hallarle igual castigo. 

Una noche , pues , que al sueño aleve 
pagad sentido la pensión que debe, 
haciendo á su descuido el instrumento, 
de Dios el gran rigor , para escarmiento, 
a casa le abrasó , y en voraz vuelo, 
fuego en llamas se exhalaba al Cielo. 
a ciendole testigo á su violencia, 

P°t poner , dando fé de su obediencia, 

* *queha execucion , como Ministro 
c as Estrellas. , en el fiel registro. 
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salió desnuda del peligro horrendo, 
v de ¡a gente con vergüenza huyendo: 

.T- 


su iiomDre oculta, 
ó tierra su maldad sepulta; 


y hasta ahora, ó sas 
ó mar 

mas antes que mas tarde , haced, amigo, 
sin dilación por éi esto que digo. (ral) 
Lib. Qué haréique no me atrevo ó suerte du- 
á descubrir en tanta desventura, 
que es tal la desnudez á que he venido, 
que solo de vergüenza estoy vestido: 

Ir yo á mi casa con tan vil pobreza, 
quando de ella saqué tanta riqueza? 
antes la muerte , que mi nombre oculte, 
en abismos de olvido la sepulte. (zelo 
Exp. Amigo, qué dudáis? Lib . Que á vuestro 
1c quisiera escusar un desconsuelo: 
sabed , que de ese joven malogrado, 
solo ya el escarmiento en pie ha quedado, 
porque afligido a pena tan crecida, 
ya ha moches diasque rindió la vida. 
Exp. Qué decís' Lib-Quc testigo de su muerte 
fiu yo hasta sepultarle. Fxp.’Trlste suerte! 
Ltl/e.Y aun me encargó, que si posible fuera, 
á alguien , que á Egypto fuese !o dlxera, 
con que ya podréis vos dar en su casa 
estas nuevas. Exp. Amigo , si eso pasa, 
hacer juntar mi gente determino, 
para que luego sigan el camino: (acaso 
A Dios. Lib. Antes que os vais , señor, si 
lleváis algún sustento para el paso, 
hacedme socorrer , que por mi afrenta 
ha tres días que un salvado me alimenta. 
Exp. Par Dios, amigo, que esa misma pena 
á salir de aqui luego me condena, 
y ya á lo que traía , ilega's tardej 
á Dios , y perdonad. vass. 

Libe. El Cielo os guarde: 

Ay hombre triste, ay hombre desdichado! 
que en el mas vil , y miserable estado, 
que hay en la tierra , sin remedio vivo! 
Pues ir á buscar quiero compasivo 
algún sustento , la vergüenza triste 
de verme tan desnudo lo resiste; 
y si buscar vestido quiero acaso, 
el desmayo mortal me corta el paso. 

Cielo , aí hombre de mas triste suerte, 
quando todo faltó , vino la muerte; 
ó vestido me dad para encubr . me, 
ó aliento , quando no , para vestirme-; 

D ma 
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mas no me oyen los Ciclos , montes, 
troncos, 

peñas, sierras, oíd mis ecos roncos, 
l No hay en este desierto 
un bruto que me ampare : 

Sale Capricho. Si por cierto. 

Libe. Capricho, hallaste algo ? Capr. Si, 
que' algo es el hambre que traygo, 
pues de traeila me caygo: 
á casa en volandas huí, 

All amo al primer encuentro 
di voces , pedí proüxo, 
mas nada de lo que dixo 
me entró de dientes adentro. 
Negemelo , v yo de cholla, 
viendo que en negar se ceba, 
qué hago? remitoio á prueba, 

V arremeto con la olla; 
y con hambre licenciada, 
tiñiéndola deseobierta, 
con tanta bocaza abierta 
me arrojé a h acelia cerrada. 

Cerré , y diciendo , y haciendo, 

una morcilla cogí, 

tan colérica , que allí 

lia estaba la sangre hirviendo., 

Descalahreila , y ai ida 

hacer dar de si , corriendo 

me la arrebató él , diciendo: 

Ay , que ha roto la morcilla. 

Tenga, antes que se desangre, 
dixe yo embarbericado; 
pus que lia he descallabrado, 
dexeia tomar la sangre. 

Quise cscorrir como un. galgos: 
mas él , que me lo entendió, 
togió un palo , y me cogió, 
y luego me dio con algo. 

Por mucha piedad , empues 
de haverme mil palos dado, 
traérteme dexó , á mal grado, 
esas bellotas que vés. 

Libe. Dame ese tosco tributo 
de un leño. , que bien merece, 
quien bruto al vivir parece, 
el alimento de un bruto, 

Y aun no merezco este fruto 
como el , porque él no pecó 
en ser bruto ; pero yo, 
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á fuerza de errar lo fui* 
luego ya no merecí 
lo que el bruto mereció, 

Capr. Pues sentémonos te pido, 
que espienzo asechar á estajo 
ell hambre tripas abaxo, 
pregue á Dios que sea sin roído: 
Que a esta ocasión- los desmayos 
suelen , de vapores líenos, 
hacerme echar unos truenos, 
y temo que sean con rayos. 
Siéntanse. Comámoslas una s una, 
y á bulla no lo metamos. 

Libe. ¡ Misero de mi 1 comamos: 

j ó desdichada fortuna ! 

Capr. Yo he oído á personas dotas, 
que sabe a todo el maná: 
si Dios mos le diese acá 
en fegura de bellotas ! 

Pues tamaña maravilla 
tengo de probar yo aquí: * 

¿Esta no es bellota? si: 
pues bagóte almondogüilla: 
oygan , oygan mas par Dios; 
bien las bellotas te saben. 

Libe. A y Capricho! Capr. 'No hay por cierto, 
que todas te las zampaste. 

Libe, q Quintos pobres jornaleros 
en la casa de mi padre, 
están sobrados de pan, 
y yo aquí perezco de hambre 1 
Mal hice en no ir á mi casa; 
á la vergüenza cobarde 
rendí tan justa osadía. ^ } 

Eev antase. ; SI Expeno estará en el valle, 
mas ya no parece ( \ ay triste . ) 
que perdí ocasión tan fací!: 

Expeno , amigo ; no me oye: 
desdichas , aconsejadme: 
ir á mi padre es lo fixo; 
pues partiré allá al instante, 
diré á sus pies , que no soy 
digno de que hijo me H an b e > 
mas que como al mas hutim e 
de sus criados me trate. 

Capr. Bien dices , allá piquemos* £ar ¿ Cj 
Lib. ¡ Alas ay de mí J . que y a e 
que casada y r a mi prima, 
es. ir á hallar mas pesares: 


V 
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y C omo he de entrar yo alia? 

[ rr . Con las narices delante, 

" por sí esrropiezas en algo. 
l¡ie. Y he de ir con aqueste trage? 
C ¡or . Yendo asi , lie podrás dar, 
si te riñere tu padre, 
voces como un descosido. 

Ube. Y osarás tu entrar delante? 

Cspr. Yo tendré mucha vergüenza, 
pero miedo otras dos partes. 
l¡h Y qué podremos comer? 

CApr. Pedir en todas las partes 
del- camino ; y si es á tiempo, 
en las viñas que están antes 
de llegar, allá podremos 
dalle un pan de perro all hambre. 
Lite. Pues á Dios , montes incultos. 

Capr. Puercos cultos , Dios os guarde. 
libe. Cielos, á mi casa voy, 
hasta llegar , ayudadme. 

Capr. Tripas , á las viñas ramos, 
hasta llegar non groñates. 

Time, y suena ruido , y música de Vi- 
llanos cantando , y sale detrás Celia t 
Lidio , y Prudencio * 

¡Ansie. A las bodas de Celia 
vengan todos oy, 
que de Lidio por ella _ 
tiene envidia el Sol. 

W. Nadie consolarme intente. 

Prima. 

Cd. Mal me persuades. Prud. Hija. 
c 'l. Tu ruego es en vano. 

L'd. Pues cuando está todo el valle 
previniendo á nuestras bodas 
festejos tan agradables, 
porque oy el plazo ha cumplido, 
que pidió tu amor constante 
P a ra esperar á mi hermano, 

(después que con tanto ultrage 
seguir su ingratitud, 

^esperada llegaste; 
pues á querer darte muerte 
te Aligaron sus desayres. 

Prometiendo ser mi esposa, 

1 no huvíese venido antes) 

Tjj e tus tristezas intentan? 

Jj Xa P r¡ma > error tan fací!, 

" e 51 le hace una aprehensión. 
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un olvido ie deshace. 

Axi hermano murió sin duda, 
yo vivo en mi amor constante: 
logra , pues , oy en alhagos 
la que perdiste en ultrages. 

Prud. Hija , pues siempre á mis ojos 
no has conocido otro padre, 
qué á ser la presa venisce 
de los vivos raudales, 
que mi corazón por ellos 
ha tantos años que esparce: * 

Si es deuda en ti el amor mío t 
no aya sido el aliviarme,' 
para que de una vez llore 
lo que de tantas templaste. 

Cel. En vano á mis tristes ansias 
procuráis alivio fácil, 
si esta el alivio en mi vida, 
y darme vida es matarme. 

Verdad es , que oy es el día 
ultimo á tantos fatales, 
en que mi esperanza débil 
cae en lo que las mas caen. 

Verdad es , que prometí 
dar la mano á Lidio afable, 
obligada á sus finezas, 
despechada en mis pesares; 

Si este di a , sin saber 
aqueste trato , llegase 
Liberio , es solo mi esposo; 
y antes que el lazo desate 
de mi fe , sino es su muerte, 
no ha de deshacerle nadie. 

Si Liberio es muerto ya, 
espera k saberlo antes, 
que pues mi suerte lo quiere, 
y yo cumplí de mi parte, 
á mis desdichas entonces 
rendiré amor tan constante. 

Prud. Basten los ciegos antojo», 
de tus ansias vanas, 
pues ya sacan tus enojos 
las corrientes de mis ojos 
por ia margen de mis canas. 

Ya Liberio ay amado!) 
me quiso ingrato dexar, 
y ya tanto lo de llorado, 
que de llorar he dexsdo 
por no tener que Lorar. 

Da Qo 


:S . El hijo 

Qye estas lagrimas agenas, 
aunque yo las vierto, son 
porque mis avaras penas, 
á logro de dolor llenas, 
las prestan al corazón. 

Ya esperar no puedo , en quanco 
pesar padezco mudanza, 
porque el raudal de mi- llanto 
creció á los principios tanto, 
que me llevó la esperanza. 

Dexa , pues , ya de apurar 
a un triste viejo en sus daños, 
contra quien tiene un pesar, 
para poderle matar 
de su parte tantos años. 

Buelve los ojos aora 
á lo que te doy sin pena, 
con Lidio , que mas te adora, 
que apenas borda el Aurora 
yerva en este campo agena. 

Mira ese blanco esquadron 
de ganados que andar ves, 
sin dexar huella , ó impresión, 
porque arrastrando el vellón, 
la va borrando á los pies. 

Mira a qué pocas fatigas 
de aquestos campos opimos, 
mis parvas, que altas consigas, 
colma el Agosto de esp : gas, 
y el Oétubre de racimos. 

Mira esos llenos frutales, 
que al peso se están rindiendo, 
y de alargar liberales 
Jas manos á darte iguales, 
se están sus brazos rompiendo. 

De tanta abeja el primor 
mira , que esa vega abaxo 
busca para su labor 
la mas olorosa flor 
por hacer dulce el trabajo. 

Todo aquesto, hija te doy, 
y quanto soy liberal, 
tanto , que temiendo estoy, 
que dándote quanto soy,, 
también te he de dar mí mal. 
Dexame , pues , de. acordar 
causas de tanta aflicción, 
ó hazme en lagrimas banar,^ 
que en faltando que llorar. 


Prodigo. 

yo lloraré el corazón. 

Cel. No apures , señor mi fe, 
que á tu llanto enternecida, 
ya, pues que tu gusto sé, 
la mano á Lidio daré, 
pero será con la vida. 

Va a darle la mano , y suena ruido d; n t r $ 
de los Pastores , y sale Silvio. 

Lid. Tente , que es este rumor, 
que .ázia aquí traen los Zagales? 

Sii-v. Albricias me dá , señor, 
que el Cielo , de tu dolor 
movido , alivia tus males: 
nuevas te traen de tu hijo. 

Trud. Silvio , quien? Silv. Ya llega aquí. 

Cel. Amor , en vano me aflijo, 

si es cierto. Lid. Ay mal mas prolijo! 
siempre esto pasa por mi. Sale £xp. 

Prud. Seas bien venido Señor. 

Exper. Sois el padre de Llberio? 

prud. Soy vuestro esclavo menor. 

Exper. Sabed que yo soy Experio. 

Prud . Experio (ay dicha mayor!) 
traeisme de mi hijo querido 
nueva alguna acaso? hxp. Si. 

Prud. Donde está? Cielos , qué he oído 
decídmelo , cpie el sentido 
perderé de, gozo aquí. 

Exp . Lastima ei viejo me ha dado. 

prud. Decid , no lo dilatéis. 

Exper. Yo á aliviaros un cuidado, 
con un pesar he llegado. 

Prud. Pues hablad , que os suspendéis. 

Cel . Decidnos luego, señor, 
lo que sabéis , sin rezelo. 

Exper. Señora , hablo con temor, 
porque os costará dolor _ f 
la nueva. Cel. Válgame el Chelo. 

Exper. Yo os lo quisiera escusar, 
pero pues y a sucedió , 

sabed::- Cel. Qué llego z escuc - r 

Exper, Que no teneis que esperé 
á Liberio. Prud, Cómo no: 

Exper . Como va es muerto.íV«d- ,, 

Cel. Cielos , qué es lo que escucne. 

Exper. Daros la nueva temí; 
pero él lo dispuso así _ , / 

quaudo murió. Prud, No P 0 ' 
tener jamás alegría 


)n tan desdichado: 
av^híjo del alma mía! 


con caso 


j:¿. Ya es vano 1° q uc temía: 
^*aias la nueva me ha pesado. 
Que es esto , pena inhumana 
¿ jmn PCtA dureza mía! 


qué es esto , 
como resiste villana 


i una muerte tan temprano 
un a vida tan tardía? 

Sienta , pues , mi mal severo, 
n o cese yo de afligirme, 
que guando esto considero, 
si de la pena no muero, 
cioriré de no morirme. 

Mas si el sér de padre , es cierto, 
que es solo el sér que me doy; 
como en tanto desconcierto, 
en guamo padre ya he muerto, 
j no he muerto en guanto soy? 

No soy padre , ni aflicción, 
tau ti iste muerte me da, 
niégame , hijo , con razón, 
que no eres mi corazón, 
pues que no me he muerto va* 
Perdonadme , Señor , tanto 
como en mi mal me divierto, 
que por hablar con concierto 
procuro templar mi llamo, 
pero ya veis que no acierto* 

Venid ¿ aquella Alquería, 
donde oy podréis descamar 
vos , y vuestra compañía, 
que toda^esta tierra es. mía, 
y estará á vuestro mandar. 
Vosotros, hijos amados, 
suspended las fiestas oy, 

S ue esta noche desposados 
quedareis , y mis cuidados 
e utretanto á llorar voy. 
x ? ír - Por poderos consolar 
ce de aceptar el favor; 

Y pues oy se han de casar, 
i'¿ n SUs kodas me he de hallar,. 
p * Cíelas y logróse mi amor. 
r “^- Venid , señor, Lxp. Lastimado 
han sus lagrimas , señora, 
v "-ndo y a vuestro cuidado. 
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Cel. Puesto que ya fuera tarde, 
ei aléelo os agradezco: 
ei Cielo , señor , os guarde. 

Lid. Prima , ya en mi amor cobarde 
temí io que no merezco; 
pero pues mi amor constante 
quiere que premies el Cielo, 




quisiera ¿v 

tan 


:r esGusado 


iré al monte 
quanta caza , 


, y traeré amante 
ó vive errante. 


l £isces cuevas aora. Vatut hs 2* 
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rtiiima ci curso , o el vuelo, 
restejare asi mi suerte. 

Quedare , pues , que á la herida 
haré dilatar su muerte, 
hasta que al venir , de verte, 
rindan á tus pies la vida. 

C<?/. Vete, que según aquí 
quedo si tengo sentido 
en que quepü io que 
no las rendirán á mi, 
que antes la avré yo rendido. 

Ya querido dueño mió, 
llegó eí termino forzoso 
con que de ti mi desdicha 
pudiera apartarme solo; 
ya eí fatal , ya el triste día 
de perderte ; pero como, 
quando sin vida lo escucho, 
con sentide lo conozco? 

Llegue el tropei de mis males 
sin concierto , y con asombro, 
si no es ya que por ser tantos, 
impidiendt.se unos , á otros, 
por matarme cada uno, 
no pueden matarme todos. 

Oy en fin , dueño infeliz, 
oy en fin , será forzoso 
echarte del corazón, 
para dar lugar á otro, 

Testigos hago á estos montes, 
á estas peñas , á estos troncos, 
de que te esperé constante, 
y oy mi esperanza malogro: 
Testigo es también ei Cielo; 
de donde en candido trono 
eiistalinas cumbres pisa, 
que te adoré como á esposo. 

Pero ya , en fin , que te pierdo, 
en re de mi amor heroyco, 
recibe por despedida 


vase. 


es- 
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esto? últimos sollozos. 

Y si á cus ojos son gratos 
mis afeélos amorosos, 
responde , si esta fé aceptas, 
que eso bascará en recorno. 

Dice al mismo tiempo Liberto dentro* 

Libe. Dexadme por Dios , amigos. 

Dentro Pastores. 

Corred , corred tras el otro. 

Cei . Válgame el Cielo ! qué escucho? 
mas allí un pobre hombre solo 
maltratan unos villanos: 
las guardas son , seguflt noto, 
de las vinas de mi tio. 

Ha barbaros ! de ese modo 
á un hombre solo tratáis? 

Lib. Templad , templad el enojo. 

Past. Las ubas vienen á hurtar, 
echadlos del risco á todos. 

Cel. Ay mas barbara crueldad! 

Cae redando Liberto desde lo alto d los pies 
de Celia , ensangrentado . 

Lile. Válgame el Cielo piadoso! 
por unas ubas , con que 
di á mi miseria socorro, 
me despenan desta suerte! 
y algún día era vo solo 
dueño desto , que han pensado, 
que vengo á hurtar cauteloso. 

Cel . Que es lo que miro ! quien eres, 
vana Ilusión de mis ojos? 

Libe. Mi prima es esta , (ay señora!) 

L iberio soy. Cel. Fuerte asombro! 
LIberio aquí ? (mas -ay , Cielos!) 
muerta estoy. 

Cas desmayada en sus brazos* 

Libe. Lance penoso! 
ay desdichado de mí! 
prima mía , dueño hermoso::- 
O infeliz fortuna mía! 
quando- el pie en mi casa pongo, 
me- despeñan mis . criados, 
y esta desdicha ocasiono! 
cómo entraré yo en mi casa 
con principios tan odiosos? 

Sale Capricho huyendo , y dice dentro 
Prudencio. 

Pmd. Seguidle todos , que él es*- 

C apr. Ay, señor, que tras nosotros 
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viene un exercíto de homW 
a sacudirnos el polvo, Cí 
qae por huir de lia Viña, 
he dado en manos del l!oV 
porque a mi me han conocido 
y el viejo vien tras de todos’ 
hecho un puro Lonclfer. 

Lih. Qué he de hacer, Cielos pi a d 05o u 
que aquí me üan de dar la muer-' 
si me ve de aqueste modo. 

Cape, Qué es esto ? Lib . Mi desventura- 
ayúdame , y destos olmos 
encubramos á mi prima. 
rfjudale d quererlo levantar , ydexalecm 
etla en los brazos. 

Cap*. Que vienen. Lib. Pues yo me esconda 
entre aquestas espesuras. vas*. 
Capr. Ola , ola , esperare un poco, 
mira que me cogen vivo 
con la muerta. 

Sale Prudencio , Silvio j y villanos. 
Pmd. Salid todos. 

Cap. Cogiéronme , dicho , y hecho, 
qué haré yo aqui ? la del bobo, 

^yo me hago muerto también. 

Sllv. Por aqui entro , y es el propio. 
Prud. Pero qué es esto ? esperad: 

qué es lo que miran mis ojos! 

Cei. Ay Dios i Capr. Pues si resocita, 
resodtcme yo , y todo. 

Prud. Celia , hija , mía , qué es esto? 
Cel. Ay señor ! aun el asombro 
resiste mi pecho en vano. 

A LIberio he visto::- Pr«L Como? 
Cel. Aquí ; mas no puedo hablar. 

Prud. Llevadla á casa vosotros. LUvanls- 
Mirad quien es aquel hombre. 

Capr. Aqui hue Troya. Silv. Es el prop- 1 -* 
Prud. Es Capricho ? Silv. SI señor. 
Capr. No señor , ovga el antojo. 

Silv. El es. Capr. Miente corno J- 1 - 
Prud. Pues te niegas á nosotros? 

Capr. Si me niego , y me reñeg 0 » 
porque yo estaba mas gordo, ^ 
que aora , quando era Capricho» 
Prud , Vén aca , abrazante , l° co ' 

Capr. O , pus si es para abrazarm » 
Capricho so , voto al soto. . 

Prud. Dime , de donde has VClllU pg. 
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Haremos crimas remotos 


an dído , y tierras. incógnitas. 
j ¿pues has venido con otros? 
) r ^ r . Con Liberio , que está ya 
travieso como un dimoño. 
frtd. i Qpé ¿Ices ? s * acíl me 11311 dicho 


que 


es muerto ya. 


CtfT , Muerto ellotro ? 

¿ mala muerte ¡e ahogue, 
prega al Cielo poderoso, 
i quien tal nueva te dló. 
f,ud. i Luego no es muerto ? 

Capr. Cómo ? 

vivo está como un azogue. 
frud. Adonde, di }'-Capr. Entre esos olmos. 
'prud. Hijo mío? Capr , Vesle allí. <¡, 
ftud. Aun de lesos le conozco. 

Ctpr. Llega , llega. 

frud. i Qué temes? hijo, que adoro, 
abrázame presto , ' presto, 
no me dilates el gozo. 

Sale Libe. Padre , temo que os irrito, 
que aunque con ranto dolor 
feuelvo á veros , que es mayor 
mi dolor , que mi delito: 
mi error le teneis escrito, 
mi dolor puede encubrirse, 
porque no puede inferirse, 
de quien tal. hizo con vos, 
que mereciese de Dios 
dolor para arrepentirse. 

Pero ya que me le ha dado, 
recibidle sin pesar, 

7 dadme en casa el lugar 
del mas humilde criado: 

1 u c si mas queda ensalzado 
quien mas se humilla rendido, 
quando tanto os he ofendido, 
u° he hallado modo mejor 
ce ser en ella el mayor, 

. 1 Ue siendo el mas abatido. 
r “ d - Hijo mío de mi alma, 

CaQme otro abrazo ; estoy loco, 
p" c me estorvan que te mire 
i^ s . ia g ri mas de mis ojos. 

. ¡ra d , mirad como viene 
-1 » desnudo , y roto; ^ 

■ a3a , miracf mis vestidos, 
i Qáüle p! o. 


mejor ce todos. 
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Ponedle a sus pies calzados, 
y á su mano anillos de ero: 
presto , entrad todos con él. 

Lite. No apartéis , padre piadoso, 
de vuestras plantas este hijo, 
quando. , aunque indigno , las toco, 
con mis labios. Besa los pies» 

Prud. Anda presto. 

Libe. A obedecerte voy solo. vase. 
Prud. Anda tu también. 

Capr. También 

a aquesas prantas me arrojo; 
q.ue viejo 1 me lleve el diabro 
sino merece ser mozo. vase . 

Prud. Silvio, llama á los Zagales, 

. prevengan danzas , y tornos. 

Si.v Ya c©n él están ios mas, 
regocijándole todos. 

Cantan 1 dentro les Villanos » 

Music. Alegría , Zagales, 
que a casa buelve 
°y el hijo perdido, 
todos se alegren. 

Sme Lid. 5m duda es esta alegría 
por mis bodas. Prud. Yo estoy loco: 
\ é , y á Ja mejor ternera, 
que áy en mis ganados todos 
haz matar para *ia cena, 
y llama a Celia. Silv. Respondo 
con obedecerte luego. 

Detienele Lidio. 

Lid. Tente , Silvio , que yo solo 
he de festejar mis bodas, 
eaza traygo para todos, 
no es menester la ternera. 

Silv. Que no es de eso el alboroto, 
que ha venido ya Liberio. vase. 
Prud Hijo , entra , y del bien que logro 
me dá el parabién mil veces. 
lid. Padre , justas quexas formo 
de ese amor , y mi desprecio: 
desde que nací , zeloso 
• de mi obediencia , v tu sus'o 

J y D y 

tus preceptos guardé prompto, 
y nunca con tanto exceso 
me premiaste ; y oy , que loco, 
injusto viene mi hermano • 
de gastar en tus oprobios 
quanto llevó , al recíbale 


con 
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con festejo , escandaloso 
le matas una ternera; 
y nunca un cabrito solo, 
que comer con mis amisos 
Je merecí á tus enojos. 

Prud. Baste , hijo , ia quexa injusta» 
tu en casa dueño de todo 
has sido siempre, tu hermano, 
después de tantos ahogos, 
oy ya perdido le hallé, 
pues natural es el gozo; 
y sino , mira un Pastor, 
que guardando cuidadoso 
de cien ovejas que tiene , una 
se le pierde solo , como 
dexa las noventa y nueve, 
y con qué ansia va al cóntorn® 
buscándola , y si la topa, 
la pone sobre sus hombros, 
y alegre se buelve á casa, 
diciendo su dicha á todos. 

Llega á ella , afable la. aihaga, 

y de la mesa amoroso 

le dá el pan , y mas se huelga 

con aquella oveja solo, 

que con las noventa y nueve, 

siendo cada una lo propio. 

Sale Celia. 

Cel. Señor , es cierta esta dicha ? 

Prud. Si hija , ya vino tu esposo. 

Lid. Eso , padre , no es razón, 
quanda yo fírme la adoro. 

Prud. Hijo, el plazo no es pasado* 

Cel . Con mi palabra me abono. 

Lid. Solamente esto pudiera 
hacer á mi amor estorvo. 

Sale Experto. 

Exp. Adonde Liberio está? 

Prud . Aora le vereis todos. 


Hijo Prodigo. 

Sais toda la 
frumentos , 

C ant . Alegría 

O 

que á casa 


nmfrfl.dfv V! m „ 
cantando - 1 " * Kl ' 


v Capricb , 


y cajUüdi 


, Zagales, 
buelve 


oy el hijo perdido, 
todos se alegren. 

Flores , plantas , arroyos, 
aves y fuentes, 
prevenid á su entrada 
dulces motetes, 
que á casa buelve 


oy el hijo perdido, 
todos se alegren. 

Sale Liberio. A vuestros pies , padre mió 
está el hijo mas dichoso, 
de su error arrepentido 
con lagrimas en sus ojos. 

Prud. Hijo de mi corazón! 

Celia , vés aquí á tu esposo. 

Cel . Apenas creo mis dichas: 

mi bien? Lib. Pues tus brazos logro, 
qué tengo ya que esperar? 
hermano. Lid. Aunque es tap costos 
este agasajo á mi amor, 
pues oy por ti le malogro, 
no he de dexar de abrazarte. 

Libe. Besar tus plantas es poco. 

Exper . Liberio , qué es esto ? 

Libe. Amigo, 

después os lo diré todo. 

Capr. Señores ; esto está visto, 
las bodas entre nosotros 
las haremos allá dentro, 
y entre sí mejor los novios. 

Esto supuesto , usastedes 
se vayan poquito a poco, 
que al Hijo Prodigo aquí 
dá el Poeta fin dichoso. 


FIN. 

Hallarase esta Comedia , y otras de diferentes Titu^ 
Madrid, en la Imprenta de D. Antonio Sanz , en & 
zucla de ia Calle de la Paz. Ano de 17 . % fr- 


eí 


